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Täname, et ostsite ettevõtte B.Well suuirrigaatori TH-912. Seade aitab 
tõhusalt puhastada hammaste vahesid ja eemaldada hambakattu. See 
takistab hambakivi teket ning sobib ideaalselt kaariese ja periodontaalsete 
haiguste vältimiseks. 
TH-912 suuirrigaator on väike seade suu hooldamiseks, kui teil on hambasillad, 
implantaadid, kroonid või klambrid. Seda saab kasutada ka igememassaažiks, 
mis parandab vereringet ja soodustab igemete paranemist. 
Kolm töörežiimi tagavad seadme maksimaalse efektiivsuse.

1. ETTEVAATUSABINÕUD

  HOIATUS!

Ärge kunagi kasutage suu irrigatsiooniks järgmisi lahuseid.
 Ained ja lahused, mis sisaldavad hõljuvaid osakesi (dekoktid, suspensioonid, 

infusioonid jne). Sellised osakesed võivad imivooliku ja otsaku ummistada.
 Õli sisaldavad lahused. Õli on orgaaniline lahusti ja selle kasutamine võib 

kahjustada imivoolikut ja seadme komponente.
 Antiseptilised lahused (kaaliumpermanganaat, miramistiin ja muud 

antiseptilised ravimid).
 Soolalahused, hambapasta või keemilised ained.

Suu irrigeerimiseks tohib kasutada järgmisi lahuseid.
 Puhas leige vesi (kuni 40 °C). Kasutage fi ltreeritud vett, kui teie piirkonna 

kraanivesi on halva kvaliteediga.
 Spetsiaalsed loputusvahendid kasutamiseks koos irrigaatori/tavalise 

suuloputuslahusega (alati segada kindlas vahekorras vesi. Soovitatavate 
proportsioonide kohta vaadake loputusvahendi tootja juhiseid).

 ETTEVAATUST! Kui kasutatakse spetsiaalseid irrigaatori/tavalise 
suuloputuslahuse lahuseid, puhastage kindlasti seadet pärast 
kasutamist värske leige veega: täitke veepaak veega ja käivitage 
täiendav niisutustsükkel, tühjendades seadme läbi düüsi. Ärge kunagi 
kasutage lahuseid, mille aegumiskuupäev on möödunud.

 ETTEVAATUST!

 Seadmel on sisseehitatud akud. Vältige seadme tulle viskamist, 
kuumutamist, laadimist, kasutamist kõrge õhutemperatuuriga kohas 
või sellisesse kohta jätmist.

 Ärge kunagi kasutage induktiivlaadijat, mille juhte või toitepistik on 
kahjustatud

  ETTEVAATUSABINÕUD
 Ärge jätke ega asetage (hoiule) seadet ja kontaktivaba laadijat kohta, kus 

see võib kukkuda või sattuda vanni, kraanikaussi või WC-potti. See võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju. 

 Ärge kastke irrigaatorit vette.
 Ärge kasutage seadet, kui laadija või selle toitejuhe on kahjustatud või 

pole korralikult ühendatud. See võib põhjustada elektrilöögi, lühise 
või tulekahju. Kahjustatud osa tuleb lasta tootjal või kvalifi tseeritud 
hooldusesinduses välja vahetada.

 Ärge murdke, painutage, tõmmake ega väänake toitejuhet ega rakendage 
sellele liigset jõudu. Ärge asetage toitejuhtme peale raskeid esemeid 
ega asetage toitejuhet selliste esemete vahele. See võib põhjustada 
elektrilöögi või tulekahju.

 Ärge kastke kontaktivaba laadijat vette ega peske seda veega. See võib 
põhjustada elektrilöögi või lühise.

 Ärge ühendage kontaktivaba laadijat vooluvõrguga ega lahutage 
vooluvõrgust märgade kätega. See võib põhjustada elektrilöögi.

 Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas. Selle nõude eiramine võib 
põhjustada õnnetusi ja ohuolukordi, näiteks võib laps kogemata alla 
neelata seadme tarvikuid või eemaldatavaid osi.

 Puhastage kontaktivaba laadijat regulaarselt, et sellele ei koguneks tolmu. 
Selle ettevaatusabinõu eiramisel võib isolatsiooni katkemine kogunenud 
niiskuse ja tolmu tõttu põhjustada tulekahju.

 Kontrollige alati, et kontaktivaba laadija oleks ühendatud sobiva nimipingega 
toiteallikaga. Vastasel korral võib tagajärjeks olla elektrilöök või tulekahju.

 Ärge võtke instrumenti ise lahti ega parandage seda. See võib põhjustada 
tulekahju, elektrilöögi või kehavigastusi. 

 Parandustööde tegemiseks (nt aku vahetamiseks) võtke ühendust B.Welli 
volitatud hooldus- ja tugikeskusega.

 Ärge hoidke seadet kohas, kus see võib kukkuda ja tükkideks puruneda (nt 
kraanikausil)

 Ärge kasutage seadet, kui otsakud puuduvad.

  HOIATUS!
 Lapsed ja isikud, kes ei saa seadet iseseisvalt kasutada, samuti isikud, kelle 

suuõõne tundlikkus on nõrgenenud, ei tohiks seda seadet kasutada. Selle 
nõude eiramine võib põhjustada kehavigastusi. 
Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vähenenud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või puuduvate kogemuste 
ja teadmistega inimesed, kui nad teevad seda järelevalve all või kui neile on 
selgitatud seadme ohutut kasutamist ja nad mõistavad sellega seotud ohte. 

 Kasutage seadet ainult suuõõne puhastamiseks. Silma, ninna, kõrva või 
kurku suunatud kõrgsurve veejuga võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi. 
Enne, kui seda seadet kasutatakse suuõõne raviks või seda seadet kasutab 
raske periodontaalse haigusega inimene, tuleb pidada nõu hambaarstiga.

 Inimesed, kelle hambad või igemed valutavad, ei tohi irrigaatorit kasutada. 
Küsige nõu hambaarstilt.

 Kasutamise ajal ärge suruge otsakut tihedalt hammaste või igemete vastu, 
kuna see võib neid kahjustada. 

 Ärge kunagi valage paaki vett, mille temperatuur on üle 40 °C.
 Kontaktivaba laadija vooluvõrgust lahutamisel võtke alati kinni 

toitepistikust, mitte juhtmest. Vastasel korral võib tagajärjeks olla 
elektrilöök, lühis või tulekahju.

 Hoidke seade puhtana, kasutage suu puhastamiseks ainult värsket ja leiget 
kraanivett. Teatud tüüpi vedelikud võivad seadet kahjustada. Seetõttu ärge 
kunagi kasutage vedelikke, mis on toodud irrigatsiooniks keelatud vedelike 
loendis.

 Pärast seadme kasutamist valage järelejäänud vesi veepaagist kindlasti 
välja ja lülitage seade 2–3 sekundiks sisse, et see täielikult tühjendada. Kui 
seadme kasutamisel ei järgita hügieeninõudeid, võivad seadmes hakata 
arenema hallitus ja bakterid, mis võivad olla tervisele kahjulikud. Samuti 
võib see põhjustada ebameeldivaid lõhnu ja seadme talitlushäireid.

2. KASUTUSOTSTARVE
Suuirrigaator TH-912 koos tarvikutega on mõeldud:
 suuõõne ja hambavahede igakülgseks hooldamiseks ja hügieeni toetamiseks;
 suuõõne hooldamiseks inimestele, kes kasutavad hambasildu, implantaate, 

kroone ja hambaklambreid;
 igemete puhastamiseks ja masseerimiseks.

See on mõeldud isiklikuks kasutamiseks.
Vastunäidustused.
 Kui suuõõnes on toimunud kirurgilisi tegevusi ja kui suuõõne kroonilised 

haigused on ägenemisfaasis, on enne irrigaatori kasutamist soovitatav 
konsulteerida hambaarstiga.

 Irrigaatori mõnel esimesel kasutuskorral võib tekkida kerge igemete 
veritsus. 

 Tervete igemete korral peaks igemete veritsus täielikult lakkama 1–2 
nädala jooksul. 

 Kui igemed veritsevad pärast seadme kahenädalast kasutamist, lõpetage 
irrigaatori kasutamine ja konsulteerige hambaarstiga.

3. TARNEKOMPLEKT

Suuirrigaatori TH-912 tarnekomplekti sisu
1. Suuirrigaator
2. 2 standardotsakut
3. Ortodontiline otsak – 1 tk.
4. Keelepuhastusotsak – 1 tk.
5. Periodontaalne otsak (igemetele) – 1 tk.
6. Veepaak 150 ml
7. Filter – 1 tk.
8. Imitoru – 1 tk.
9. Seinakinnituskomplekt (kruvid ja seinatüüblid)

10. Hoiukott – 1 tk.
11. Kontaktivaba laadija – 1 tk.
12. Kasutusjuhend – 1 tk.
13. Garantiikaart – 1 tk.
14. Karp – 1 tk.

 Märkus. Uue ostetud seadme veepaagis või imivoolikus võib olla niiskust. 
See on toote testimisel kasutatud destilleeritud veest jäänud niiskus, mis 
on inimestele ohutu.

Irrigaatori B.Well TH-912 tarvikud (müüakse eraldi). 

Otsakukomplektid

Otsak irrigaatorile TH-912, STANDARDNE 

Mõeldud hambavahede puhastamiseks bakteritest ja toiduosakestest. 
Soovitatav kasutusaeg enne väljavahetamist – 6 kuud.

  TÄHTIS!

Isikliku hügieeni tagamiseks peaks iga pereliige kasutama oma otsakut. 
Selle hõlbustamiseks on otsakud tähistatud erinevate värvidega.

Otsak irrigaatorile TH-912, ORTODONTILINE 
Ideaalne sildade, hambaklambrite ja kroonide 
puhastamiseks. 
Puhastab tõhusalt kõik tehisstruktuuride 
komponendid.
Soovitatav kasutusaeg enne väljavahetamist – 
6 kuud.

Otsak irrigaatorile TH-912, KEELE PUHASTAMISEKS

Sobib igapäevaseks keelepuhastuseks. 
Eemaldab bakteriaalse katu ja värskendab 
hingeõhku.
Soovitatav kasutusaeg enne väljavahetamist – 
6 kuud.

Otsak irrigaatorile TH-912, PERIODONTAALNE
Mõeldud igemeservade ja igemetaskute puhastamiseks, samuti proteeside ja 
hambasildade aluse hambaproteesipinna puhastamiseks.
Soovitatav kasutusaeg enne väljavahetamist – 6 kuud.

4. KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Otsaku 
vabastamise 
nupp

Main unit

Veepaak

Veepaagi kork

Augud seinale 
kinnitamiseks

Sisse/välja 
nupp

Režiimi lüliti

Režiimi 
näidikud

Otsak

Tuvastusrõngas

Imivoolik

Filter

Seadme sisse/välja lülitamiseks vajutage sisse/välja nuppu. Soovitud 
veejoa režiimi (tavaline, pehme, impulss) valimiseks vajutage režiimi 
nuppu. Valitud režiimi näitab režiimi näidik. Kui soovite kasutada 
muud režiimi, vajutage režiimi lülitit, kuni ilmub sobiv säte. Režiimi 
lüliti vajutamisel lülitutakse tavarežiimilt pehmele režiimile ja 
impulssrežiimile. 

Režiim ja selle näidik
1. Režiimi lüliti (selle vajutamine muudab 

veejoa seadistust ja vastava režiimi näidiku 
valgustust).

2. Tavaline – tõhus suupuhastus.
3. Pehme – ettevaatlik puhastus tundlikele 

hammastele ja igemetele.
4. Impulss – igemete puhastamine ja 

masseerimine.
 Märkus. Kui kasutate seadet esimest korda, 
vajutage selle sisselülitamiseks sisse/välja nuppu ja 
testige kõiki veejoa režiime veega täidetud paagiga.

5. SEADME SEINALE KINNITAMINE
Vajaduse korral saab irrigaatori seinale kinnitada. 
Vajalikud kruvid ja tüüblid kuuluvad komplekti.
Kinnitusaugud asuvad laadija tagaküljel.
1. Mõõtke aukude vaheline kaugus, märkige punktid seinale, 

puurige augud ning sisestage tüüblid ja kruvid seina.
2. Kinnitage laadija seina sisse keeratud kruvide külge. 
3. Kontrollige, kas seinakinnitus on kindel.

6. SEADME LAADIMINE
1. Ühendage kontaktivaba laadija vooluvõrku.
2. Asetage irrigaator kontaktivaba laadija peale.
3. Niisutusseadme laadimise ajal vilgub indikaator “СН”. 

Kui seade on laetud, kustub indikaator “СН”.  
4. Kui laadimine on lõppenud, lahutage kontaktivaba 

laadija vooluvõrgust.
 Märkus. Kui näidik СН vilgub seadme 
kasutamistoimingu ajal ja pärast seda, tähendab 
see, et irrigaatori akut tuleb laadida. 

Aku täielikuks laadimiseks kulub umbes 24 tundi.

7. SEADME KASUTAMINE
1. Kinnitage otsak põhiseadme vastavasse 

süvendisse. Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku 
vabastusnuppu ja tõmmake otsak üles.

2. Täitke paak veega ühel soovitatud meetoditest.

Eemaldage veepaak, hoides samal ajal põhiseadet püsti. Täitke 
paak veega, mille temperatuur on kuni 40 °С, ja sisestage paak 
uuesti seadmesse.

Avage veepaagi kork, hoidke 
põhiseadet horisontaalselt ja täitke 

paak veega, mille temperatuur on 
kuni 40 °С. Sulgege kork ja veenduge, 

et see lukustuks tihedalt.

 ETTEVAATUST! Ärge kunagi kasutage veega täidetud irrigaatorit ilma 
otsakuta, kuna see võib põhjustada seadme talitlushäireid.

1. Kasutage alati ainult värsket joogivett.
2. Ärge kunagi valage paaki lahuseid, mis on toodud keelatud lahuste loetelus 

kasutusjuhendi alguses 1. jaotises Ettevaatusabinõud.
3. Probleemideta töö tagamiseks veenduge, et irrigaator oleks paagi veega 

täitmise ajal välja lülitatud.
4. Ärge käitage seadet ilma veeta, välja arvatud pärast kasutamist alles jäänud vee 

välja valamisel. Seadme käitamine ilma veeta võib põhjustada talitlushäireid.
5. Enne seadme sisselülitamist asetage irrigaatori otsak suuõõnde. Seiske 

kraanikausi kohal, kummarduge ja hoidke seadet täpselt püstises asendis, 
suunates otsaku hammastele ja igemetele. Ärge vajutage SISSE/VÄLJA 
nuppu enne, kui olete otsaku suhu sisestanud. Alustage puhastamist lõualuu 
tagaosast, lõpetades parema desinfi tseerimise huvides hambavahede 
juures. Jätkake, kuni kõigi hammaste ümbrus ja vahed on puhtad. Kui 
keerate seadme tagurpidi, siis vee imemine paagist lakkab. Pritsmete 
vältimiseks katke irrigeerimise ajal pisut suud.

6. Seade hakkab tööle eelnevalt valitud režiimis. Töörežiimi muutmiseks 
vajutage režiimi valijat. Täielikult täidetud veepaagiga seadme tööaeg 
varieerub olenevalt valitud töörežiimist vahemikus 40–100 sekundit. 
Hoidke suud veidi lahti, et vesi saaks välja voolata. 

7. Suunake juga võimalikult risti hambavahesse või hamba ja igeme 
ühenduskohale. Liigutage seadet aeglaselt piki hambakaart. Eriti hoolikas 
tuleb olla hambavahede ja hambaklambrite ümbruse puhastamisel. 
Parimate tulemuste saavutamiseks alustage molaaripiirkonnast 
(tagumistest hammastest) ja liikuge aeglaselt esihammasteni. Liigutage 
seadet piki igemeid ja tehke pause hambavahede juures. Jätkake, kuni kõigi 
hammaste ümbrus ja vahed on täielikult puhastatud. Kuid pidage meeles, 
et suu irrigeerimine 
ei asenda hammaste 
hambaharjaga 
pesemist. Peske 
hambaid või proteese 
pärast söömist 
hambaharjaga 
vähemalt viis minutit ja 
seejärel kasutage seda seadet.

8. Pärast kasutamist vajutage irrigaatori väljalülitamiseks SISSE/VÄLJA 
nuppu ja eemaldage irrigaator suuõõnest.

9. Kasutamise hõlbustamiseks saab tarvikut pöörata 360° nurga all ümber 
selle telje.

8. PÄRAST KASUTAMIST
1. Ilma irrigaatori otsakut 

eemaldamata avage 
veepaagi kork või 
eemaldage paak ja 
tühjendage see veest.

2. Allesjäänud vee 
väljutamiseks lülitage 
seade mõneks sekundiks 
sisse.

3. Pühkige irrigaator kuiva lapiga üle.
 MÄRKUS.

 Allesjäänud vesi tuleb alati väljutada. See aitab vältida saastumist ja 
bakterite kasvu seadmesse jäänud vees.

 Kui te seadet pikka aega ei kasuta, pühkige seade enne hoiule asetamist 
kindlasti üle ja laske täielikult kuivada.

9. HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Puhastamine
Lülitage seade välja, eemaldage veepaak ja otsak. Ärge kunagi kasutage 
pesemiseks vett, mille temperatuur on üle 50 °С. 
Kasutage seadme puhastamiseks ainult vett või pH-neutraalseid 
puhastusaineid. Ärge kunagi kasutage puhastamiseks naatriumhüdroksiidi 
(seebikivi) ega abrasiive, kuna need võivad seadet kahjustada.
Põhiseade
Kasutage põhiseadme puhastamiseks lappi. Raskesti ligipääsetavates 
kohtades oleva mustuse eemaldamiseks kasutage vedelseepi või vett. 
Kasutage ainult PH-neutraalseid puhastusaineid. Ärge kunagi kasutage 
söövitavaid ja abrasiivseid aineid (nt äädikat või katlakivi eemaldamise 
lahusteid), kuna need võivad seadet kahjustada.
 Ärge kunagi kastke põhiseadet vette.
 Pärast pesemist pühkige põhiseade lapiga kuivaks.
 Kui irrigaatorit kasutatakse mõne lahusega, tuleb seade alati pärast 

kasutamist läbi loputada. Selleks täitke veepaak sooja veega ja lülitage 
seade sisse, suunake irrigaatori tarvik allapoole kraanikaussi ja seejärel 
pühkige seade kuivaks.

Veepaak
 Loputage paaki veega.
 Pärast puhastamist väljutage paagist vesi.
 Kui te ei kasuta seadet vähemalt järgmised nädal aega, kuivatage paak 

seest ja väljast.
 Kasutage puhastamiseks ainult pehmetoimelist PH-neutraalset 

puhastusainet.
Otsak
Peske otsakuid veega iga kord pärast kasutamist.
Imivoolik
 Loputage veega, pühkige pehme lapiga kuivaks.
 Ärge painutage, tõmmake ega väänake.

10. VÕIMALIKUD PROBLEEMID

Probleem Põhjus Lahendus

Irrigaator ei tööta Seade on äsja ostetud just või seda 
pole üle kolme kuu kasutatud Laadige akut 24 tundi

Irrigaatorit saab kasutada 
vaid mõned minutid, isegi 
vahetult pärast laadimist

Aku töötsükkel hakkab lõppema Võtke ühendust hoolduskeskusega

Aku pole piisavalt laetud Laadige akut 24 tundi

Madal veesurve

Otsak on ummistunud Vahetage otsak välja

Otsak on moondunud Vahetage otsak välja

Filter on ummistunud Puhastage fi lter

Aku pole piisavalt laetud Laadige akut 24 tundi

Otsakust ei tule vett
Veepaak on tühi Valage paaki vett

Seadme asend on vale Hoidke põhiseadet kasutamise ajal 
püstises asendis

11. AKU JA SEADME UTILISEERIMINE
Kui seadme tööiga on lõppenud, siis enne selle utiliseerimist eemaldage 
kindlasti akud. Aku eemaldamisel kasutage silma- ja kätekaitset. 
Utiliseerige aku põhielektroonikaseadmest eraldi. Kui teil on küsimusi 
elektroonikaseadmest aku eemaldamise kohta, võtke ühendust 
hoolduskeskusega või helistage klienditoe numbril.
Keskkonnakaitse ja ringlussevõtt
Seadmes on liitiumioonakud. Akud tuleb kindlasti utiliseerida ametlikult 
selleks ette nähtud kogumispunktis, kui see on teie asukohariigis olemas. 
Seadme kasutamise jätkamiseks ei tohi akusid ise demonteerida ega 
vahetada. Akud tuleb lasta välja vahetada ainult volitatud hoolduskeskuses. 
Seadet ei tohi visata olmeprügi hulka, vaid see tuleb utiliseerida kooskõlas 
kohalduvate eeskirjadega.

12. TEHNILISED ANDMED

Aku laadimisaeg: ≈24 tundi

Aku tööiga: kuni 500 tsüklit (laadimine ja tühjenemine)

Aku tüüp: liitium-ioon, 3,7 V alalisvool

Tööaeg ühe laadimisega: ≈ 60 minutit

Kontaktivaba laadija: 100–240 V, 50/60 Hz

Energiatarve: 0,7–1,7 W 

Mõõdud (L × S × K): 56 × 79 × 195 mm

Laadija (adapter): Induktiivne laadimine (ilma adapterita)

Kaal: kontaktivaba laadija 176 g
põhiseade 282 g

Veepaagi maht: 150 ml

Tööaeg täis paagiga:
tavalises töörežiimis 40–60 s
pehmes töörežiimis 85 s   
impulsstöörežiimis 100 s

Veejoa impulsisagedus: 1420 impulssi minutis 

Veejoa min/max surve: 378-720 kPa

Automaatne väljalülitus: pärast kahte minutit töötamist

Hoiustamistingimused: temperatuur –10...+40 °С, suhteline õhuniiskus kuni 85%.

Töötingimused: temperatuur 0...+40 °С, suhteline õhuniiskus kuni 85%.

Kaitske seadet kukkumise ja põrutuste eest. Hoidke seadet kõrgete 
temperatuuride eest, vältige otsest päikesevalgust.

13. PAKENDIL JA SILDIL OLEVATE SÜMBOLIDE SELGITUS

ENNE KASUTAMIST JÄRGIGE SUUNISEID

TOOTJA NIMI

ARTIKLI NUMBER

PARTII NUMBER (OTSAKUTELE)

SEERIANUMBER

II KLASSI SEADE

UTILISEERIMINE SPETSIAALSE KOGU-
MISTEENUSE ABIL

CE-MÄRGIS

KORPUSE SISSEPÄÄSUVASTASE KAITSE MÄÄR

TÖÖTINGIMUSED, TEMPERATUUR 0...40 ˚C

LADUSTAMISTINGIMUSED, TEMPERATUUR 
–10...40 ˚C

40
0

-10
40

Seadme valmistamise kuupäev on toodud seadme sildil seerianumbri (SN) 
sees: kaks esimest numbrit tähistavad tootmisnädalat, kaks järgmist numbrit 
tootmisaastat.

14. KOHALDATUD STANDARD
Ülalkirjeldatud seadme näidiseksemplari on testitud Euroopa direktiivi 
CE-märgistuse ja järgmiste standardite suhtes:
– madalpinge direktiiv 2014/35/EL
– elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2014/30/EL.

15. GARANTII TEAVE
Garantiiaeg on alates ostukuupäevast seadmel 2 aastat. 
See garantii ei kata valest kasutamisest tingitud kahjustusi. Garantiiajal 
tootmisdefekti ilmnemisel vigane seade parandatakse või, kui parandamine 
pole võimalik, asendatakse teisega. Garantii ei kata kuluvaid komponente ja 
kulumaterjale ning akusid, kotte ja toote pakendit.
Viimane redaktsioon  2023-W46

  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
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TH-912 Dėkojame, kad įsigijote „B.Well“ burnos irigatorių TH-912. Prietaisas padeda 
efektyviai išvalyti tarpdančius ir pašalinti apnašas. 
Jis apsaugo nuo dantų akmenų atsiradimo ir puikiai tinka karieso ir dantenų 
ligų profi laktikai. TH-912 burnos irigatorius yra nedidelis prietaisas, skirtas 
burnos priežiūrai, jei turite dantų tiltus, implantus, vainikėlius ir breketus. 
Jį taip pat galima naudoti dantenų masažui, gerinančiam kraujotaką ir 
skatinančiam dantenų gijimą. Trys darbo režimai užtikrina maksimalų 
prietaiso efektyvumą.

1. ATSARGUMO PRIEMONĖS

  ĮSPĖJIMAS!

Niekada nenaudokite šių tirpalų burnos irigacijai:
 medžiagų ir tirpalų, kuriuose yra smulkių dalelių (tirštimai, suspensijos, 

užpilai ir kt.). Tokios dalelės gali užkimšti siurbimo žarną ir purkštuką;
 aliejaus turinčių tirpalų. Aliejus yra organinis tirpiklis, todėl jis gali ėsdinti 

siurbimo žarną ir prietaiso komponentus;
 antiseptinių tirpalų (kalio permanganato, miramistino ir kitų antiseptinių 

vaistų);
 druskos tirpalų, dantų pastos ar cheminių medžiagų.

Burną leidžiama iriguoti:
 švariu drungnu vandeniu (iki 40 °C). Naudokite fi ltruotą vandenį, jei jūsų 

regione vandentiekio vanduo yra prastos kokybės; 
 specialūs skalavimo skysčiai, skirti naudoti su irigatoriumi / įprastu 

burnos skalavimo tirpalu (visada maišomi tam tikru santykiu su vandeniu. 
Dėl rekomenduojamų proporcijų skaitykite skalavimo skysčio gamintojo 
instrukcijas).

 DĖMESIO! Jei naudojami specialūs tirpalai irigatoriui / įprastam 
burnos skalavimo tirpalui, būtinai išvalykite prietaisą su šviežiu šiltu 
vandeniu po naudojimo: pripildykite vandens baką su vandeniu ir 
paleiskite papildomą drėkinimo ciklą, ištuštinant prietaisą per antgalį. 
Niekada nenaudokite pasenusių tirpalų.

 DĖMESIO!
 Prietaisas turi integruotą akumuliatorių. Nemeskite jo į ugnį, 

nekaitinkite, neįkraukite, nenaudokite ir nepalikite prietaiso vietose, 
kuriose oro temperatūra aukšta.

 Niekada nenaudokite indukcinio įkroviklio, jei pažeistas laidas arba 
maitinimo kištukas.

  ATSARGUMO PRIEMONĖS
 Nepalikite ir nelaikykite prietaiso ir bekontakčio įkroviklio ten, kur jis gali 

nukristi arba patekti į vonią, kriauklę ar unitazą. Taip galite patirti elektros 
smūgį arba gali kilti gaisras. 

 Nenardinkite irigatoriaus į vandenį.
 Nenaudokite prietaiso, jei įkroviklis arba jo maitinimo laidas yra pažeisti 

arba netinkamai prijungti. Taip galite patirti elektros smūgį arba gali kilti 
trumpasis jungimas ar gaisras. Jį turi pakeisti gamintojas arba kvalifi kuotas 
aptarnavimo atstovas.

 Nelaužykite, nelenkite, netraukite ar nesukite maitinimo laido ir 
nenaudokite su juo per daug jėgos. Be to, nedėkite sunkių daiktų ant 
maitinimo laido ir nedėkite maitinimo laido tarp tokių daiktų. Taip galite 
patirti elektros smūgį arba gali kilti gaisras.

 Nemerkite bekontakčio įkroviklio į vandenį ir neplaukite jo vandeniu. Taip 
galite patirti elektros smūgį arba gali kilti trumpasis jungimas.

 Nekiškite bekontakčio įkroviklio į elektros lizdą ir neištraukite iš jo 
drėgnomis rankomis. Taip galite patirti elektros smūgį.

 Prietaisą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei nesilaikysite šio 
taisyklės, gali įvykti nelaimingų atsitikimų ir susidaryti pavojingų situacijų, 
pavyzdžiui, vaikas gali netyčia praryti priedus arba nuimamas prietaiso 
dalis.

 Reguliariai valykite bekontaktį įkroviklį, kad ant jo nesikauptų dulkių. 
Nesilaikant šios atsargumo priemonės gali kilti gaisras dėl drėgmės ir 
susikaupusių dulkių sukelto izoliacijos gedimo.

 Visada patikrinkite, ar bekontaktis įkroviklis prijungtas prie atitinkamos 
vardinės įtampos maitinimo šaltinio. Jei to nepadarysite, galite patirti 
elektros smūgį arba gali kilti gaisras.

 Neardykite ir netaisykite prietaiso patys. Taip galite sukelti gaisrą, patirti 
elektros šoką ar susižeisti. 

 Dėl remonto (pvz., akumuliatoriaus keitimo) kreipkitės į įgaliotąjį „B.Well“ 
techninės priežiūros ir pagalbos centrą.

 Nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi ir sudužti (pvz., ant kriauklės).
 Nenaudokite prietaiso be purkštukų.

  ĮSPĖJIMAS.
  Šio prietaiso neturėtų naudoti vaikai ir asmenys, kurie negali savarankiškai 

valdyti prietaiso, taip pat asmenys, kurių burnos ertmės jautrumas yra 
susilpnėjęs. Jei to nepadarysite, galite susižeisti. 
Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir asmenys, turintys ribotų fi zinių, 
jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties ir žinių, tik prižiūrimi 
arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jei supranta galimus 
pavojus.

 Prietaisą naudokite tik burnos ertmei valyti. Aukšto slėgio vandens srovė, 
nukreipta į akis, nosį, ausis ar gerklę, gali rimtai sužaloti. Prieš naudodami 
šį prietaisą burnos ertmei gydyti arba asmenims, sergantiems sunkiomis 
dantenų ligomis, pasikonsultuokite su odontologu.

 Žmonės, kuriems skauda dantys ar dantenos, irigatoriaus negali naudoti 
jokiais atvejais. Kreipkitės patarimo į odontologą.

 Naudodami nespauskite purkštuko stipriai prie dantų ar dantenų, nes galite 
pakenkti. 

 Niekada nepilkite į bakelį vandens, kurio temperatūra aukštesnė nei 40 °C.
  Atjungdami bekontaktį įkroviklį nuo elektros lizdo, visada imkite už 

maitinimo kištuko, o ne už laido. Jei to nedarysite, galite patirti elektros 
smūgį arba gali kilti trumpasis jungimas ar gaisras.

 Rūpinkitės prietaiso švara, burnai plauti naudokite tik šviežią ir drungną 
vandenį iš čiaupo. Tam tikrų tipų skysčiai gali sugadinti prietaisą. Todėl 
irigacijai niekada nenaudokite skysčių iš draudžiamo sąrašo.

 Panaudoję prietaisą, būtinai išpilkite likusį vandenį iš vandens bakelio ir 
įjunkite prietaisą 2–3 sekundėms, kad išleistumėte visą skystį. Nesilaikant 
prietaiso naudojimo sanitarinių standartų, jame gali atsirasti pelėsių ir 
bakterijų, kurios gali būti kenksmingos sveikatai. Dėl to pat gali atsirasti 
nemalonių kvapų ir gedimų.

2. NAUDOJIMO PASKIRTIS
Burnos irigatorius TH-912 su priedais skirtas:
 visapusiškai burnos ertmės ir tarpdančių priežiūrai ir higienai;
 asmenų, naudojančių dantų tiltus, implantus, vainikėlius ir breketus, 

burnos ertmės priežiūrai;
 dantenų valymui ir masažui;

jis skirtas asmeniniam naudojimui.
Kontraindikacijos
 Prieš naudojant irrigatorių, chirurginės intervencijos burnos ertmėje 

atveju ir lėtinių burnos ertmės ligų paūmėjimo stadijoje rekomenduojama 
pasikonsultuoti su odontologu.

 Irigatorių naudojant pirmuosius kelis kartus gali pasireikšti nedidelis 
dantenų kraujavimas. 

 Jei dantenos sveikos, jos turi nustoti kraujuoti per 1–2 savaites. 
 Jei po 2 savaičių dantenos vis dar kraujuoja, nustokite naudoti irigatorių ir 

kreipkitės į odontologą.

3. TIEKIAMOS DALYS

Burnos irigatoriaus TH-912 tiekiamos sudėtinės dalys:
1.  Burnos irigatorius
2.  2 standartiniai purkštukai
3.  Ortodontinis purkštukas – 1 vnt.
4.  Liežuvio valymo purkštukas – 1 vnt.
5.  Periodontinis purkštukas (dantenoms) – 1 vnt.
3.  Vandens bakelis 150 ml
7.  Filtras – 1 vnt.
8.  Siurbimo vamzdis – 1 vnt.
9.  Tvirtinimo prie sienos komplektas (varžtų ir sieninių kaiščių komplektas)

10. Laikymo maišelis – 1 vnt.
11. Bekontaktis įkroviklis – 1 vnt.
12. Naudojimo instrukcija – 1 vnt.
13. Garantinė kortelė – 1 vnt.
14. Dėžutė – 1 vnt. 

 Pastaba. Pirkimo metu vandens bakelio arba siurbimo žarnos viduje gali 
būti drėgmės. Tai likęs gaminio bandymams naudotas distiliuotas vanduo, 
jis yra saugus naudoti žmonėms.

„B.Well“ TH-912 irigatoriaus priedai (parduodami atskirai): 

Purkštukų komplektai:

Purkštukas TH-912 irigatoriui STANDARD 

Skirtas bakterijoms ir maisto dalelėms valyti iš tarpdančių. 
Rekomenduojamas naudojimo laikas (iki keitimo) – 6 mėn.

  SVARBU

Asmeninei higienai kiekvienas šeimos narys turėtų naudoti savo purkštuką. 
Todėl purkštukai yra pažymėti skirtingomis spalvomis.

Purkštukas TH-912 irigatoriui ORTHODONTIC 

Puikiai tinka tiltams, breketams ir vainikėliams 
valyti. 
Efektyviai nuvalykite visus dirbtinių konstrukcijų 
komponentus.
Rekomenduojamas naudojimo laikas (iki keitimo) – 
6 mėn.

Purkštukas TH-912 irigatoriui TONGUE CLEANING

Tinka kasdieniam liežuvio valymui. 
Pašalina bakterines apnašas ir atšviežina burnos 
kvapą.
Rekomenduojamas naudojimo laikas (iki keitimo) – 
6 mėn.

Purkštukas TH-912 irigatoriui PERIODONTAL
Skirtas dantenų kraštui ir dantenų kišenėms valyti, taip pat paviršiui po 
dantų protezais ir dantų tiltais plauti.
Rekomenduojamas naudojimo laikas (iki keitimo) – 6 mėn.

4. PARUOŠIMAS DARBUI

Purkštuko 
atleidimo 
mygtukas

Main unit

Vandens 
bakelis

Vandens bakelio 
dangtelis

Angos tvirtinimui 
prie sienos

Įjungimo / 
išjungimo 
mygtukas

Režimo jungiklis

Režimo 
indikatoriai

Purkštukas

Identifi kacinis 
žiedas

Siurbimo 
žarna

Filtras

Norėdami įjungti / išjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo 
mygtuką. Norėdami pasirinkti norimą vandens srovės režimą (normalus, 
minkštas, impulsinis) paspauskite režimo mygtuką. Pasirinktas režimas bus 
rodomas režimo indikatoriuje. Jei norite naudoti kitą režimą, paspauskite 
režimo jungiklį, kol jis pasikeis į norimą nustatymą. Paspaudus režimo 
jungiklį, režimas bus pakeistas iš normalaus į švelnų ir impulsinį.

Režimas ir jo indikatorius
1. Režimo jungiklis (jį paspaudus pasikeis vandens srovės nustatymas ir 

atitinkamo režimo indikatoriaus apšvietimas).
2. Normalus – efektyvus burnos valymas.
3. Švelnus – atsargus jautrių dantų ir dantenų valymas.
4. Impulsinis – dantenų valymas ir 

masažavimas.
 Pastaba. Kai naudojate prietaisą 
pirmą kartą, paspauskite įjungimo / 
išjungimo mygtuką, kad jį įjungtumėte, 
ir išbandykite kiekvieną vandens srovės 
režimą, kai bakelis užpildytas vandeniu.

5. PRIETAISO TVIRTINIMAS ANT SIENOS
Jei reikia, irigatorių galima pritvirtinti prie sienos. 
Pridedamas varžtų ir kaiščių komplektas.
Tvirtinimo angos yra galinėje įkroviklio pusėje.
1. Išmatuokite atstumą tarp angų ir įsukite kaiščius bei 

varžtus į ant sienos pažymėtus taškus.
2. Uždėkite įkroviklį ant įsuktų į sieną varžtų. 
3. Be to, patikrinkite, ar tvirtai pritvirtinta prie sienos.

6. PRIETAISO ĮKROVIMAS
1. Įjunkite bekontaktį įkroviklį į elektros tinklą.
2. Padėkite irigatorių ant bekontakčio įkroviklio.
3. “СН” indikatorius mirksės, kol įrigatorius kraunasi. Kai 

prietaisas bus įkrautas, “СН” indikatorius išsijungs.
4. Baigę įkrauti bekontaktį įkroviklį ištraukite iš elektros 

tinklo.
 Pastaba. Jei procedūros metu ir po jos CN 
indikatorius nenustoja mirksėti, vadinasi, 
irigatoriaus akumuliatorių reikia įkrauti. 

Visiškai įkrauti akumuliatorių užtrunka apie 
24 valandas.

7. PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Įkiškite purkštuką į atitinkamą pagrindinio prietaiso 

įdubą. Norėdami ištraukti purkštuką, paspauskite 
purkštuko atleidimo mygtuką ir patraukite purkštuką 
aukštyn.

2. Užpildykite bakelį vandeniu vienu toliau siūlomų 
būdų.

Nuimkite vandens bakelį, laikydami pagrindinį prietaisą stačią. 
Užpildykite bakelį ne aukštesnės nei 40 °С temperatūros vandeniu 
ir vėl įstatykite bakelį į prietaisą.

Atidarykite vandens bakelio dangtelį, 
laikykite pagrindinį prietaisą gulsčią 

ir užpildykite bakelį ne aukštesnės 
nei 40 °С temperatūros vandeniu. 

Uždarykite dangtelį ir įsitikinkite, kad 
jis sandariai užsifi ksavo.

 DĖMESIO! Niekada nenaudokite vandeniu užpildyto irigatoriaus be 
purkštuko, nes taip galite sugadinti prietaisą.

1. Visada naudokite tik šviežią vandenį iš čiaupo.
2. Niekada nepilkite tirpalų iš draudžiamo sąrašo, nurodyto instrukcijos 

pradžioje, 1 skyriuje „Saugos priemonės“.
3. Norėdami užtikrinti sklandų veikimą, įsitikinkite, kad irigatorius yra 

išjungtas, kai bakelį pildote vandeniu.
4. Nenaudokite prietaiso be vandens, panaudoję laikykite išpylę visą likusį 

vandenį. Prietaisą naudojant be vandens jis gali sugesti.
5. Prieš įjungdami prietaisą, irigatoriaus purkštuką įkiškite į burnos ertmę. 

Atsistokite virš kriauklės, pasilenkite ir laikykite prietaisą tik vertikalioje 
padėtyje, nukreipę purkštuką į dantis ir dantenas. Nespauskite įjungimo / 
išjungimo mygtuko neįkišę purkštuko į burną. Procedūrą pradėkite nuo 
žandikaulio galinės dalies, stabtelėkite ties tarpdančiais, kad geriau 
dezinfekuotumėte. Tęskite, kol visos sritys aplink dantis ir tarp jų bus 
švarios. Jei prietaisą apversite, vandens siurbimas iš bakelio nutrūks. Kad 
išvengtumėte taškymosi, irigacijos metu burną šiek tiek prisidenkite.

6. Prietaisas pradeda veikti anksčiau pasirinktu režimu. Norėdami pakeisti 
darbo režimą, paspauskite režimo parinkiklį. Prietaiso su pilnai užpildytu 
vandens bakeliu darbo laikas svyruoja nuo 40 iki 100 sekundžių, 
atsižvelgiant į pasirinktą darbo režimą. Būkite šiek tiek prasižioję, kad 
vanduo galėtų ištekėti. 

7. Nukreipkite čiurkšlę kuo statmeniau į tarpdančių sritį arba dantų-
dantenų susijungimo vietą. Lėtai slinkite prietaisu išilgai dantų lanko. 
Ypatingas dėmesys turi būti skiriamas tarpdančių ir ploto aplink breketus 
apdorojimui. Norėdami gauti geriausius rezultatus, pradėkite nuo krūminių 
dantų srities (galinių dantų), lėtai pereikite prie priekinių dantų. Slinkite 
prietaisu išilgai dantenų, sustodami ties tarpdančiais. Tęskite, kol visos 
sritys aplink dantis ir tarp jų bus visiškai švarios. Tačiau atminkite, kad 
burnos irigacija 
nepakeičia dantų 
valymo. Valykite dantis 
arba dantų protezus 
po valgio šepetėliu 
bent penkias minutes, 
tada naudokite šį 
prietaisą.

8. Po naudojimo paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad 
išjungtumėte irigatorių ir ištraukite irigatorių iš burnos ertmės.

9. Kad būtų lengviau naudoti, priedą galite sukti 360° kampu aplink savo ašį.

8. PO NAUDOJIMO
1. Nenuimdami irigatoriaus 

purkštuko atidarykite 
vandens bakelio dangtelį 
arba nuimkite bakelį ir 
išpilkite vandenį.

2. Įjunkite prietaisą 
kelioms sekundėms, 
kad išpiltumėte likusi 
vandenį.

3. Nuvalykite irigatorių 
sausa šluoste.

 PASTABA.
 Visada išleiskite likusį vandenį. Taip išvengsite taršos ir bakterijų 

dauginimosi prietaise likusiame vandenyje.
 Jei ketinate nenaudoti prietaiso ilgą laiką, nepamirškite jo nušluostyti ir 

išdžiovinti prieš padėdami jį saugoti.

9. PRIEŽIŪRA IR VALYMAS

Valymas
Išjunkite prietaisą, nuimkite vandens bakelį ir purkštuką. Plaudami niekada 
nenaudokite vandens, kurio temperatūra aukštesnė nei 50 °С. 
Prietaisui valyti naudokite tik vandenį arba pH neutralius ploviklius. Niekada 
valymui nenaudokite kaustinės sodos ar abrazyvinių medžiagų, nes jos gali 
sugadinti prietaisą.
Pagrindinis prietaisas
Nuvalykite pagrindinį prietaisą šluoste. Sunkiai pasiekiamiems nešvarumams 
pašalinti naudokite skystą muilą arba vandenį. 
Naudokite tik pH neutralius ploviklius. Niekada nenaudokite šarminių ir 
abrazyvinių medžiagų (pvz., acto ar kalkių nuosėdų tirpiklių), nes tai gali 
pakenkti prietaisui.
 Niekada nemerkite pagrindinio prietaiso į vandenį.
 Išplovę pagrindinį prietaisą sausai nušluostykite jį šluoste.
 Jei irigatorius naudojamas su kokiu nors tirpalu, kiekvieną kartą po 

naudojimo jį reikės praskalauti. Aukščiau nurodytu tikslu užpildykite 
vandens bakelį šiltu vandeniu ir įjunkite prietaisą, nukreipkite irigatoriaus 
priedą žemyn į kriauklę ir sausai nušluostykite prietaisą

Vandens bakelis
 Išskalaukite bakelį vandeniu.
 Po valymo išleiskite vandenį iš bakelio.
 Jei neketinate naudoti prietaiso savaitę ar ilgiau, išdžiovinkite bakelį vidaus 

ir iš išorės.
 Valymui naudokite tik minkštą pH neutralų ploviklį.

Purkštukas
Kiekvieną kartą po naudojimo purkštukus nuplaukite vandeniu.
Siurbimo žarna
 Nuplaukite vandeniu, nuvalykite minkšta šluoste.
 Nelenkite, netraukite ir nesukite.

10. POTENCIALIOS PROBLEMOS

Problema Priežastis Taisymo priemonė

Irigatorius neveikia
Jūs ką tik įsigijote prietaisą arba 
jis nebuvo naudojamas ilgiau nei 3 
mėnesius

Įkraukite akumuliatorių 
24 valandas

Irigatorius gali būti 
naudojamas tik kelias 
minutes, net ir po įkrovimo

Akumuliatoriaus veikimo ciklas 
netrukus baigsis

Susisiekite su aptarnavimo 
centru

Akumuliatorius nepakankamai 
įkrautas

Įkraukite akumuliatorių 
24 valandas

Žemas vandens slėgis

Purkštukas užsikimšęs Pakeiskite purkštuką

Purkštukas deformuotas Pakeiskite purkštuką

Filtras užsikimšęs Išvalykite fi ltrą

Akumuliatorius nepakankamai 
įkrautas

Įkraukite akumuliatorių 
24 valandas

Vanduo nebėga iš 
purkštuko

Vandens bakelis tuščias Įpilkite vandens į bakelį

Netinkama prietaiso padėtis Naudokite pagrindinį prietaisą 
stačią

11. AKUMULIATORIAUS IR PRIETAISO IŠMETIMAS
Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui ir prieš išmesdami būtinai išimkite 
akumuliatorius. Išimdami akumuliatorių nepamirškite naudoti akių ir rankų 
apsauginių priemonių. Akumuliatorių išmeskite atskirai nuo pagrindinio 
elektroninio prietaiso. Kilus klausimų, susijusių su akumuliatoriaus išėmimu 
iš elektroninio prietaiso, kreipkitės į aptarnavimo centrą arba skambinkite 
pagalbos linija.
Aplinkos apsauga ir perdirbimas
Prietaise naudojami ličio jonų akumuliatoriai. Įsitikinkite, kad akumuliatorius 
būtų išmetamas ofi cialiai nurodytoje vietoje, jei tokia yra jūsų šalyje. 
Norėdami toliau naudoti prietaisą, neišardykite ir nekeiskite jo akumuliatorių. 
Keiskite juos tik įgaliotame aptarnavimo centre. 
Prietaisą reikia išmesti laikantis galiojančių standartų, o ne kaip buitines 
atliekas.

12. TECHNINĖS SAVYBĖS

Akumuliatoriaus įkrovimo laikas: ≈ 24 valandos

Akumuliatoriaus veikimo laikas: iki 500 ciklų (įkrovimas / iškrovimas)

Akumuliatoriaus tipas: Ličio jonų, 3,7 V kintamos srovės

Veikimo laikas po vieno įkrovimo: ≈ 60 minučių

Bekontaktis įkroviklis: 100–240 V, 50/60 Hz

Energijos sąnaudos: 0,7–1,7 W 

Matmenys (P × G × A): 56 × 79 × 195 mm

Įkroviklis (adapteris): Indukcinis įkrovimas (be adapterio)

Svoris: Bekontaktis įkroviklis – 176 g
Pagrindinis prietaisas – 282 g

Vandens bakelio talpa: 150 ml

Veikimo laikas su pilnu bakeliu:
„Normalus“ darbo režimas – 40–60 sek.
„Švelnus“ darbo režimas – 85 sek.   
„Impulsinis“ darbo režimas – 100 sek.

Vandens srovės impulsų dažnis: 1 420 impulsų per minutę 

Minimalus / maksimalus srovės slėgis: 378-720 kPa

Automatinis išjungimas: po 2 minučių veikimo

Laikymo sąlygos: Temp.: nuo –10 °С iki +40 °С, 85 % ar mažesnė sant. 
drėgmė.

Naudojimo sąlygos: Temp.: nuo 0 °С iki +40 °С, 85 % ar mažesnė sant. 
drėgmė.

Saugokite prietaisą nuo kritimo ir smūgių. Saugokite prietaisą nuo aukštos 
temperatūros ir tiesioginių saulės spindulių.

13. PAKUOTĖS IR ETIKEČIŲ SIMBOLIŲ PAAIŠKINIMAS

PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE 
INSTRUKCIJAS

GAMINTOJO PAVADINIMAS

PREKĖS NUMERIS

PARTIJOS NUMERIS (purkštukų)

SERIJOS NUMERIS

II KLASĖS ĮRANGA

IŠMETIMAS ATSKIRAM 
SURINKIMUI

CE ŽENKLAS

KORPUSO APSAUGOS KLASIFIKACIJA

NAUDOJIMO SĄLYGOS, 
TEMPERATŪRA 0 ˚C~40 ˚C

LAIKYMO SĄLYGOS, 
TEMPERATŪRA –10 ˚C~40 ˚C

40
0

-10
40

Prietaiso pagaminimo data yra užkoduota jo etiketėje, serijos numeriu (SN): 
pirmi du skaitmenys reiškia pagaminimo savaitę, antrieji du skaitmenys – 
pagaminimo metus.

14. TAIKOMI STANDARTAI
Pateiktas pirmiau nurodytos įrangos pavyzdys buvo patikrintas dėl CE 
ženklinimo pagal Europos direktyvą ir šiuos standartus:
– Žemosios įtampos direktyva 2014/35/ES
– Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES.

15. INFORMACIJA APIE GARANTIJĄ
Prietaiso garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo įsigijimo datos. 
Ši garantija netaikoma jokiems pažeidimams, atsiradusiems dėl netinkamo 
naudojimo. 
Garantiniu laikotarpiu išaiškėjus gamybiniam brokui, sugedęs prietaisas būtų 
taisomas, o jei pataisyti neįmanoma, būtų pakeičiamas kitu. 
Garantija netaikoma susidėvėjusiems komponentams ir eksploatacinėms 
medžiagoms bei akumuliatoriams, maišeliams ir prekės pakuotei.
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Indicator impuls/încărcare СН

Valdymo funkcijos

Paldies, ka iegādājāties B.Well mutes dobuma irigatoru TH-912! Ierīce 
ir noderīga efektīvai zobu starpu tīrīšanai, kā arī aplikuma noņemšanai. 
Lietojot ierīci, tiek novērsta zobakmens veidošanās, kā arī kariesa un 
periodontālu slimību attīstība. Mutes dobuma irigators TH-912 ir neliela, 
mutes dobuma kopšanai paredzēta ierīce, kas noderēs lietotājiem ar zobu 
tiltiem, implantiem, kroņiem un breketēm. 
Ierīci var izmantot arī smaganu masāžai, tādējādi uzlabojot asinsriti un 
veicinot smaganu dzīšanu. Trīs darbināšanas režīmi gādā par ierīces 
maksimāli efektīvu darbību.

1. DROŠĪBAS PIESARDZĪBAS PASĀKUMI

  BRDINĀJUMS!

Mutes dobuma skalošanai nekādā gadījumā nedrīkst izmantot tālāk 

minētās vielas.
 Vielas un šķīdumi, kas satur suspendētas daļiņas (novārījumi, suspensijas, 

uzlējumi un citas vielas/šķīdumi). Šādas daļiņas var aizsprostot sūkšanas 
šļūteni un sprauslu.

 Eļļu saturoši šķīdumi. Eļļa ir organisks šķīdinātājs, kas var sabojāt sūkšanas 
šļūteni un ierīces komponentus.

 Antiseptiski šķīdumi (kālija permanganāts, miramistīns un citas 
antiseptiskas zāles).

 Sāls šķīdumi, zobu pasta vai ķīmiskas vielas.
Mutes dobuma skalošanai atļauts izmantot tālāk norādītās vielas.
 Tīrs, remdens ūdens (līdz 40 °C temperatūrai). Ja jūsu reģionā pieejamais 

krāna ūdens ir zemas kvalitātes, izmantojiet fi ltrētu ūdeni.
 Īpaši skalošanas līdzekļi lietošanai ar irigatoru / parasto mutes skalošanas 

šķīdumu (vienmēr sajaucot noteiktā proporcijā ar ūdens. Ieteicamās 
proporcijas skatiet skalošanas ražotāja norādījumos).

 UZMANĪBU! Ja tiek uzklāti speciāli šķīdumi irigatoram/parastajam 
mutes skalošanas šķīdumam, noteikti notīriet ierīci ar svaigu remdenu 
ūdeni pēc šādas lietošanas: iepildiet ūdens tvertni ar ūdeni un 
veiciet papildu apūdeņošanas ciklu, iztukšojot ierīci caur sprauslu. 
Nekādā gadījumā neizmantojiet vecus šķīdumus.

 UZMANĪBU!
 Ierīcē ir iebūvēti akumulatori. Nemetiet ierīci ugunī, nekarsējiet, 

nelādējiet, nelietojiet un neatstājiet ierīci vietās, kur ir augsta gaisa 
temperatūra.

 Nekādā gadījumā neizmantojiet induktīvo lādētāju darbā ar bojātu 
vadu vai kontaktdakšu.

  PIESARDZĪBAS PASĀKUMI.
 Neatstājiet un neglabājiet ierīci un bezvadu lādētāju vietā, kur tas 

var nokrist vai iekļūt vannā, izlietnē vai tualetes podā. Tas var izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu vai aizdegšanos. 

 Neiegremdējiet irigatoru ūdenī.
 Neizmantojiet ierīci, ja lādētājs vai tā strāvas vads ir bojāts vai nav pareizi 

pievienots. Tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, īssavienojumu vai 
aizdegšanos. Šādā gadījumā ierīci nomainīs ražotājs vai kvalifi cēts servisa 
aģents.

 Nelauziet, nelokiet, nevelciet un nevērpiet strāvas vadu, kā arī nelietojiet 
pārmērīgu spēku. Uz strāvas vada nedrīkst novietot smagus priekšmetus, 
un strāvas vadu nedrīkst novietot starp šādiem priekšmetiem. Tas var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu vai aizdegšanos.

 Neiegremdējiet bezkontakta lādētāju ūdenī un nemazgājiet to ar ūdeni. Tas 
var izraisīt elektriskās strāvas triecienu vai īssavienojumu.

 Nepievienojiet bezkontakta lādētāju strāvas kontaktligzdai un 
neatvienojiet no tās ar mitrām rokām. Tas var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu.

 Glabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā. Noteikumu neievērošana var 
izraisīt negadījumus un bīstamas situācijas, piemēram, bērns var nejauši 
norīt ierīces piederumus vai noņemamās daļas.

 Regulāri tīriet bezkontakta lādētāju, lai uz tā nekrātos putekļi. Šī 
piesardzības pasākuma neievērošana var izraisīt ugunsgrēku izolācijas 
bojājumu dēļ, ko izraisa mitruma un putekļu uzkrāšanās.

 Obligāti pārbaudiet, vai bezkontakta lādētājs ir pievienots strāvas avotam 
ar atbilstošu nominālo spriegumu. Pretējā gadījumā var rasties elektriskās 
strāvas trieciens vai aizdegšanās.

 Instrumentu nedrīkst patstāvīgi izjaukt vai labot. Tas var izraisīt 
aizdegšanos, elektriskās strāvas triecienu vai personas traumas. 

 Lai veiktu remontu (piemēram, nomainītu akumulatorus), sazinieties ar 
pilnvaroto B.Well servisa un atbalsta centru.

 Neglabājiet ierīci vietā, kur tā var nokrist un saplīst gabalos (piemēram, uz 
izlietnes).

 Nelietojiet ierīci, ja sprauslas ir pazaudētas.

  BRĪDINĀJUMS!
 Šo ierīci nedrīkst lietot bērni un personas, kuras nevar patstāvīgi vadīt 

ierīci, kā arī personas ar samazinātu mutes dobuma jutību. Šī norādījuma 
neievērošana var izraisīt personu traumas. 
Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām 
fi ziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja šīs 
personas tiek uzraudzītas vai ir instruētas par ierīces lietošanu drošā veidā, 
kā arī izprot saistītos riskus. 

 Izmantojiet ierīci tikai mutes dobuma tīrīšanai. Ja augstspiediena ūdens 
strūkla tiek vērsta pret acīm, degunu, ausīm vai rīkli, var rasties nopietnas 
traumas. Pirms lietojat šo ierīci mutes dobuma ārstēšanai vai personām ar 
smagu periodontālu saslimšanu, sazinieties ar zobārstu.

 Irigatoru nekādā gadījumā nedrīkst lietot personas, kurām ir zobu vai 
smaganu sāpes. Sazinieties ar zobārstu.

 Lietošanas laikā nespiediet sprauslu cieši pie zobiem vai smaganām, jo tas 
var nodarīt kaitējumu. 

 Nekādā gadījumā nelejiet tvertnē ūdeni, kura temperatūra pārsniedz 40 °C.
 Atvienojot bezkontakta lādētāju no strāvas kontaktligzdas, obligāti satveriet 

barošanas kontaktdakšu, nevis vadu. Pretējā gadījumā var rasties elektriskās 
strāvas trieciens, īssavienojums vai aizdegšanās.

 Uzturiet ierīci tīru, un mutes dobuma tīrīšanai izmantojiet tikai svaigu, 
remdenu krāna ūdeni. Daži šķidrumu veidi var sabojāt ierīci. Tādēļ irigācijai 
nekādā gadījumā neizmantojiet šķidrumus, kas iekļauti aizliegto šķidrumu 
sarakstā.

 Pēc ierīces lietošanas obligāti izlejiet atlikušo ūdeni no tvertnes un darbiniet 
ierīci 2–3 sekundes, lai to pilnībā iztukšotu. Ja neievērosit ierīces lietošanas 
sanitāro standartu prasības, tajā var veidoties pelējums un baktērijas, kas 
var kaitēt veselībai. Tas var izraisīt arī nepatīkamu smaku un ierīces darbības 
traucējumus.

2. PAREDZĒTAIS LIETOJUMS
Mutes dobuma irigators TH-912 ar piederumiem ir paredzēts tālāk 
aprakstītajai lietošanai.
 Visaptveroša mutes dobuma un starpzobu telpu aprūpe un higiēnisks 

atbalsts.
 Mutes dobuma kopšana personām, kuras izmanto zobu tiltus, implantus, 

kroņus un breketes.
 Smaganu tīrīšana un masāža.

Ierīce ir paredzēta individuālai lietošanai.
Tālāk aprakstītas kontrindikācijas.
 Pirms irigatora lietošanas ieteicams sazināties ar zobārstu, ja ir veikta 

ķirurģiska iejaukšanās mutes dobumā, kā arī hronisku mutes dobuma 
slimību saasinājuma stadijā.

 Dažu pirmo irigatora lietošanas reižu laikā var rasties neliela smaganu 
asiņošana.  

 Ja smaganas ir veselas, to asiņošanai jāpāriet 1–2 nedēļu laikā. 
 Ja pēc 2 nedēļu lietošanas smaganas asiņo, pārtrauciet izmantot irigatoru 

un sazinieties ar zobārstu.

3. KOMPLEKTĀCIJA

Tālāk aprakstīta mutes dobuma irigatora TH-912 komplektācija.
1. Mutes dobuma irigators
2. 2 standarta sprauslas
3. Ortodontiskā sprausla — 1 gab.
4. Sprausla mēles tīrīšanai — 1 gab.
5. Periodontālā sprausla (smaganām) — 1 gab.
6. Ūdens tvertne, 150 ml
7. Filtrs — 1 gab.
8. Sūkšanas caurule — 1 gab.
9. Sienas stiprinājuma komplekts (skrūvju un sienas dībeļu komplekts)

10. Glabāšanas maisiņš — 1 gab.
11. Bezkontakta lādētājs — 1 gab.
12. Lietotāja rokasgrāmata — 1 gab.
13. Garantijas karte — 1 gab.
14. Kastīte — 1 gab.

 Piezīme. Iegādes brīdī ūdens tvertnē vai sūkšanas šļūtenē var būt 
mitrums. Tas ir atlikušais mitrums no destilētā ūdens, ko izmanto 
produktu testēšanai, un šis mitrums ir drošs cilvēkiem.

Irigatora B.Well TH-912 piederumi (nopērkami atsevišķi):

Sprauslu komplekti:

Irigatoram TH-912 paredzēta sprausla STANDARD 

Paredzēta starpzobu telpu attīrīšanai no baktērijām un pārtikas daļiņām. 
Ieteicamais lietošanas laiks pirms nomaiņas — 6 mēneši.

  SVARĪGI!

Lai ievērotu personīgo higiēnu, katram ģimenes loceklim jāizmanto atsevišķa 
sprausla. 
Tādēļ sprauslas ir marķētas ir dažādām krāsām.

Irigatoram TH-912 paredzēta sprausla ORTHODONTIC 

Ideāli piemērota tiltu, brekešu un kroņu tīrīšanai. 
Efektīvi notīra visus mākslīgo konstrukciju 
komponentus.
Ieteicamais lietošanas laiks pirms nomaiņas — 
6 mēneši.

Irigatoram TH-912 paredzēta sprausla TONGUE CLEANING

Piemērota mēles tīrīšanai ikdienā. 
Noņem baktēriju aplikumu un atsvaidzina elpu.
Ieteicamais lietošanas laiks pirms nomaiņas — 
6 mēneši.

Irigatoram TH-912 paredzēta sprausla PERIODONTAL
Paredzēta smaganu malu un kabatu tīrīšanai, kā arī zobu virsmas tīrīšanai 
zem protēzēm un zobu tiltiem.
Ieteicamais lietošanas laiks pirms nomaiņas — 6 mēneši.

4. SAGATAVOŠANĀS DARBAM

Sprauslas 
atbrīvošanas 
poga

Main unit

Ūdens tvertne

Ūdens tvertnes 
vāciņš

Atveres 
piestiprināšanai pie 
sienas

Ieslēgšanas/
izslēgšanas poga

Režīma pārslēgs

Režīmu indikatori

Sprausla

Identifi kācijas 
gredzens

Sūkšanas 
šļūtene

Filtrs

Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci. 
Nospiediet režīma pogu, lai atlasītu vajadzīgo ūdens strūklas režīmu (Parasts, 
Saudzīgs, Impulsu). Režīma indikators parādīs atlasīto režīmu. Ja vēlaties 
izmantot citu režīmu, nospiediet režīma slēdzi, līdz tas mainās uz vajadzīgo 
iestatījumu. Nospiežot režīma slēdzi, režīms tiks 
mainīts no režīma Parasts uz Saudzīgs un Impulsu.

Režīms un tā indikators
1. Režīma slēdzis (to nospiežot, tiks mainīts 

ūdens strūklas iestatījums un attiecīgā režīma 
indikatora apgaismojums).

2. Parastais — efektīva mutes dobuma tīrīšana.
3. Saudzīgais — rūpīga tīrīšana jutīgiem zobiem un 

smaganām.
4. Impulsu — smaganu tīrīšana un masāža.

 Piezīme. Kad izmantojat ierīci pirmoreiz, nospiediet ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci, un pārbaudiet visus ūdens strūklas 
režīmus, izmantojot ar ūdeni piepildītu tvertni.

5. IERĪCES PIESTIPRINĀŠANA PIE SIENAS
Nepieciešamības gadījumā irigatoru var piestiprināt pie 
sienas. 
Komplektācijā ir iekļauts skrūvju un dībeļu komplekts.
Montāžas atveres atrodas lādētāja aizmugurē.
1. Izmēriet attālumu starp atverēm un ievietojiet dībeļus 

un skrūves atzīmētajos punktos uz sienas.
2. Piestipriniet lādētāju pie skrūvēm, kas ievietotas 

sienā. 
3. Pārbaudiet, vai stiprinājums pie sienas ir drošs.

6. IERĪCES UZLĀDE
1. Pievienojiet bezkontakta lādētāju elektrotīklam.
2. Novietojiet irigatoru uz bezkontakta lādētāja.
3. Irigatora uzlādes laikā mirgo indikators “СН”. Kad 

ierīce ir uzlādēta, indikators “СН” izslēgsies.
4. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet bezkontakta 

lādētāju no elektrotīkla.
 Piezīme. Ja procedūras laikā un pēc tās turpina 
mirgot СН indikators, tas nozīmē, ka irigatora 
akumulators ir jāuzlādē. 

Lai pilnībā uzlādētu akumulatoru, nepieciešamas 
aptuveni 24 stundas.

7. IERĪCES IZMANTOŠANA
1. Ievietojiet sprauslu attiecīgajā galvenās ierīces 

padziļinājumā. Lai izvilktu sprauslu, nospiediet 
sprauslas atbrīvošanas pogu un velciet sprauslu uz 
augšu.

2. Piepildiet tvertni ar ūdeni, izmantojot kādu no tālāk 
ieteiktajām metodēm.

Izņemiet ūdens tvertni, turot galveno ierīci vertikāli. Piepildiet 
tvertni ar ūdeni, kura temperatūra nepārsniedz 40 °С, un 
ievietojiet tvertni atpakaļ ierīcē.

Atveriet ūdens tvertnes vāciņu, turiet 
galveno ierīci taisni un piepildiet 

tvertni ar ūdeni, kura temperatūra 
nepārsniedz 40 °С. Aizveriet vāciņu, 
gādājot, lai tas būtu cieši nofi ksēts.

 UZMANĪBU! Nekādā gadījumā neizmantojiet ar ūdeni piepildītu irigatoru 
bez sprauslas, jo tas var izraisīt ierīces darbības traucējumus.

1. Obligāti izmantojiet tikai svaigu krāna ūdeni.
2.  Nekādā gadījumā neizmantojiet šķidrumus, kas iekļauti aizliegto šķidrumu 

sarakstā norādījumu sākumā: 1. sadaļa “Drošības piesardzības pasākumi”.
3.  Lai nerastos darbības traucējumi, laikā, kad tvertne tiek piepildīta ar ūdeni, 

irigatoram jābūt izslēgtam.
4.  Nedarbiniet ierīci bez ūdens, izņemot gadījumus, kad pēc lietošanas jāizlej 

atlikušais ūdens. Ierīces darbināšana bez ūdens var izraisīt darbības 
traucējumus.

5.  Pirms ierīces ieslēgšanas ievietojiet irigatora sprauslu mutes dobumā. 
Nostājieties virs izlietnes, noliecieties un turiet ierīci pilnībā vertikāli, virzot 
sprauslu zobu un smaganu virzienā. Nespiediet ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, pirms sprausla nav ievietota mutē. Sāciet ārstēšanu no žokļa 
aizmugures, pievēršot īpašu rūpību starpzobu telpām, lai nodrošinātu 
labāku dezinfekciju. Turpiniet, līdz visas zonas ap un starp zobiem ir tīras. 
Ja apgriezīsit ierīci otrādi, ūdens sūkšana no tvertnes tiks apturēta. Lai 
novērstu izšļakstīšanos, skalošanas laikā nedaudz aizsedziet muti.

6. Ierīce sāks darboties iepriekš atlasītajā režīmā. Lai mainītu darbības režīmu, 
nospiediet režīma selektoru. Ierīces darbības laiks ar pilnībā piepildītu ūdens 
tvertni ir no 40 līdz 100 sekundēm atkarībā no izvēlētā darbības režīma. 
Turiet muti nedaudz atvērtu, lai no mutes dobuma varētu izkļūt ūdens. 

7.  Virziet strūklu pēc iespējas perpendikulāri starpzobu telpā vai zobu un 
smaganu savienojumu vietās. Pakāpeniski virziet ierīci gar zobu arku. Īpaša 
uzmanība jāpievērš, strādājot starpzobu telpā un zonā ap breketēm. Lai iegūtu 
labākos rezultātus, sāciet ar molāro zonu (aizmugurējie zobi) un pakāpeniski 
virzieties priekšējo zobu virzienā. Pārvietojiet ierīci gar smaganām, apstājoties 
starpzobu vietās. Turpiniet, līdz visas zonas ap un starp zobiem ir pilnībā 
notīrītas. Ņemiet vērā, 
ka mutes dobuma 
skalošana neaizstāj 
zobu tīrīšanu. Tīriet 
zobus vai protēzes pēc 
ēšanas vismaz piecas 
minūtes un pēc tam 
izmantojiet šo ierīci.

8.  Pēc lietošanas nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu 
irigatoru, un izņemiet irigatoru no mutes dobuma.

9.  Lai lietošana būtu ērtāka, piederumu var grozīt 360° leņķī ap asi.

8. PĒC LIETOŠANAS
1. Neatvienojot 

irigatora sprauslu, 
atveriet ūdens 
tvertnes vāciņu vai 
atvienojiet tvertni un 
izlejiet ūdeni.

2. Ieslēdziet ierīci uz 
dažām sekundēm, lai 
notecinātu atlikušo 
ūdeni.

3. Noslaukiet irigatoru 
ar sausu drānu.

 PIEZĪME.
 Obligāti noteciniet atlikušo ūdeni. Tas palīdzēs novērst piesārņojumu un 

baktēriju attīstību ierīcē palikušajā ūdenī.
 Ja plānojat ierīci ilgstoši nelietot, neaizmirstiet to pirms glabāšanas 

noslaucīt un nosusināt.

9. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA

Tīrīšana
Izslēdziet ierīci, atvienojiet ūdens tvertni un sprauslu. Mazgāšanai nekādā 
gadījumā neizmantojiet ūdeni, kura temperatūra pārsniedz 50 °С. 
Ierīces tīrīšanai izmantojiet tikai ūdeni vai mazgāšanas līdzekļus ar 
neitrālu pH. Tīrīšanai nekādā gadījumā neizmantojiet kodīgu sodu vai 
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt ierīci.
Galvenā ierīce
Lai notīrītu galveno ierīci, izmantojiet auduma gabalu. Izmantojiet šķidrās 
ziepes vai ūdeni, lai noņemtu grūti aizsniedzamus netīrumus. Izmantojiet 
tikai mazgāšanas līdzekļus ar neitrālu pH. Nekādā gadījumā neizmantojiet 
kodīgas un abrazīvas vielas (piemēram, etiķi vai kaļķakmens šķīdinātājus), jo 
tās var kaitēt ierīcei.
 Nekādā gadījumā neiegremdējiet galveno ierīci ūdenī.
 Pēc mazgāšanas nosusiniet galveno ierīci ar drānu.
 Ja irigatoru lieto kopā ar kādu šķīdumu, tas obligāti ir jāizskalo pēc katras 

lietošanas reizes. Iepriekš minētajam nolūkam piepildiet ūdens tvertni ar 
siltu ūdeni un ieslēdziet ierīci, virziet irigatora piederumu lejup izlietnē un 
pēc tam nosusiniet ierīci.

Ūdens tvertne
 Izskalojiet tvertni ar ūdeni.
 Pēc tīrīšanas izlejiet ūdeni no tvertnes.
 Ja plānojat nelietot ierīci nedēļu vai ilgāk, nosusiniet tvertni no iekšpuses 

un ārpuses.
 Tīrīšanai izmantojiet tikai mīkstu mazgāšanas līdzekli ar neitrālu pH.

Sprausla
Nomazgājiet sprauslas ar ūdeni pēc katras lietošanas reizes.
Sūkšanas šļūtene
 Noskalojiet ar ūdeni, noslaukiet ar mīkstu drānu.
 Nelokiet, nevelciet un nevērpiet.

10. IESPĒJAMĀS PROBLĒMAS

Problēma Cēlonis Līdzeklis

Irigators nedarbojas Jūs tikko iegādājāties ierīci, vai ierīce 
nav lietota vairāk nekā 3 mēnešus

Uzlādējiet akumulatoru 
24 stundas

Irigatoru var izmantot tikai 
dažas minūtes, pat pēc 
uzlādes

Akumulatora darbības cikls drīz 
beigsies Sazinieties ar servisa centru

Akumulators nav pietiekami uzlādēts Uzlādējiet akumulatoru 
24 stundas

Zems ūdens spiediens

Sprausla ir aizsērējusi Nomainiet sprauslu

Sprausla ir bojāta Nomainiet sprauslu

Filtrs ir aizsērējis Iztīriet fi ltru

Akumulators nav pietiekami uzlādēts Uzlādējiet akumulatoru 
24 stundas

No sprauslas nenāk ūdens
Ūdens tvertne ir tukša Ielejiet ūdeni tvertnē

Nepareizs ierīces novietojums Izmantojiet galveno ierīci 
vertikālā pozīcijā

11. AKUMULATORU UN IERĪCES UTILIZĀCIJA
Ierīces darbmūža beigās un pirms utilizācijas obligāti izņemiet akumulatorus. 
Akumulatora izņemšanas laikā obligāti izmantojiet acu un roku 
aizsarglīdzekļus. Utilizējiet akumulatoru atsevišķi no galvenās elektroniskās 
ierīces. Ja rodas jautājumi par akumulatoru izņemšanu no elektroniskās 
ierīces, sazinieties ar servisa centru vai zvaniet palīdzības dienestam.
Vides aizsardzība un pārstrāde:
Ierīce ir aprīkota ar litija jonu akumulatoriem. Gādājiet, lai akumulators tiktu 
utilizēts šim nolūkam ofi ciāli paredzētā vietā (ja jūsu valstī pastāv šāda vieta). 
Neizjauciet un nemainiet baterijas, lai turpinātu lietot ierīci. Akumulatorus 
drīkst nomainīt tikai pilnvarotā servisa centrā. Ierīces utilizācija ir jāveic 
saskaņā ar piemērojamajiem standartiem; ierīci nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem.

12. SPECIFIKĀCIJAS

Akumulatora uzlādes laiks: ≈ 24 stundas
Akumulatora darbības laiks: līdz 500 cikliem (uzlāde/izlāde)
Akumulatora veids: litija jonu akumulators, 3,7 V līdzstrāva
Darbības laiks pēc vienas uzlādes: ≈ 60 minūtes
Bezkontakta lādētājs: 100—240 V, 50/60 Hz
Jaudas patēriņš 0,7–1,7 W 
Izmēri (Pl×Dz ×A): 56 × 79 × 195 mm
Lādētājs (adapteris): Induktīvā uzlāde (bez adaptera)

Svars:
Bezkontakta lādētājs — 176 g
Galvenā ierīce — 282 g 

Ūdens tvertnes tilpums: 150 ml

Darbības laiks ar pilnu tvertni:
Darbības režīmā “Normal” (Parasts) — 40—60 s.
Darbības režīmā “Soft” (Saudzīgs) — 85 s.   
Darbības režīmā “Pulse” (Impulsa) — 100 s.

Ūdens strūklas impulsa ātrums: 1420 impulsi minūtē 
Minimālais/maksimālais strūklas 
spiediens: 378-720 kPa

Automātiska izslēgšana: pēc 2 minūšu darbības

Glabāšanas apstākļi: Temp.: no -10 °С līdz +40 °С, maks. relatīvais 
mitrums 85%.

Darbības apstākļi: Temp.: no 0 °С līdz +40 °С, maks. relatīvais 
mitrums 85%.

Sargājiet ierīci no kritieniem un triecieniem. Sargājiet ierīci no augstas 
temperatūras, izvairieties no tiešiem saules stariem.

13. IEPAKOJUMA UN ETIĶETES SIMBOLU SKAIDROJUMS

PIRMS LIETOŠANAS IEVĒROJIET NORĀDĪJUMUS

RAŽOTĀJA NOSAUKUMS

ARTIKULA NUMURS

PARTIJAS NUMURS (sprauslām)

SĒRIJAS NUMURS

II KLASES IEKĀRTA

JĀUTILIZĒ ATSEVIŠĶAI 
SAVĀKŠANAI

CE MARĶĒJUMS

APVALKA AIZSARDZĪBAS PAKĀPE

DARBA APSTĀKĻI, TEMPERATŪRA 
NO 0 ˚C LĪDZ 40 ˚C

GLABĀŠANAS APSTĀKĻI, 
TEMPERATŪRA NO -10 ˚C LĪDZ 40 ˚C

40
0

-10
40

Ierīces ražošanas datums ir norādīts etiķetē ietvertajā sērijas numurā (SN): 
pirmie divi cipari apzīmē ražošanas nedēļu, savukārt nākamie divi cipari 
apzīmē ražošanas gadu.

14. PIEMĒROTAIS STANDARTS
Iepriekš aprakstītās iekārtas iesniegtais paraugs ir testēts CE marķējuma 
saņemšanai atbilstoši Eiropas Direktīvām un šādiem standartiem:
– Direktīva 2014/35/ES par zemsprieguma elektroiekārtām,
– Direktīva 2014/30/ES par elektromagnētisko savietojamību.

15. INFORMĀCIJA PAR GARANTIJU
Garantija ir spēkā 2 gadus no ierīces iegādes datuma. 
Šī garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas 
dēļ. Ja garantijas periodā tiks konstatēts ražošanas defekts, bojātā iekārta 
tiks labota vai, ja labošana nav iespējama, bojātā iekārta tiks nomainīta pret 
citu iekārtu. Garantija neattiecas uz komponentiem un patēriņa materiāliem, 
kas ir pakļauti nodilumam, kā arī uz akumulatoriem, maisiņiem un ierīces 
iepakojumu.

Pēdējās pārskatīšanas datums  2023-W46

  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
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AR    تعلیمات التشغیل

TH-912
مرواء فموي

نشكرك على شراء المرواء الفموي TH-912 من شركة B.Well. يُساعدك الجھاز على 
تنظیف الفراغات بین الأسنان وإزالة الجیر بفاعلیة. ويمنع تكونّ قلح الأسنان، كما أنهّ 

مثالي في الوقاية من التسوس وأمراض اللثة. المرواء الفموي TH-912 عبارة عن 
وحدة صغیرة للعناية بالفم في حالة كان لديك جسور أسنان، وأسنان مزروعة، وتیجان، 

ودعامات. كما يُمكن استخدامه لتدلیك اللثة ممّا يُحسن الدورة الدموية و يُعزز التئام اللثة. 
الجھاز مزودّ بثلاث أوضاع تشغیل تضمن الفعالیة القُصوى للوحدة.

1. احتیاطات السلامة
  تحذير!

لا تستخدم أي مما يلي كمحالیل للمرواء الفموي:
المواد والمحالیل التي تحتوي على جسیمات عالقة (مستخلصات الغلي والمعلقات   

ومستخلصات النقع، وما إلى ذلك) قد تتسبب – ھذه الجسیمات في انسداد خرطوم 
الشفط وفوھة.

المحالیل المحتوية على الزيت. الزيت عبارة عن مذيب عضوي واستخدامه قد يؤدي إلى   
تآكل خرطوم الشفط ومكونات الجھاز.

محالیل مُطھرة (بیرمنغنات البوتاسیوم، ومیرامستین، وعقاقیر مطھرة أخرى).  
المحالیل الملحیة، أو معجون الأسنان أو المواد الكیمیائیة.  

يُسمح لك استخدام ما يلي للمرواء الفموي:
ماء فاتر نظیف (حتى 40 درجة مئوية). استخدم الماء المرشّح إذا كان ماء الصنبور في   

منطقتك متدنى الجودة.
شطف خاص للاستخدام مع المرواء/ محلول غسیل الفم العادي يخلط دائما بنسبة   
محدده مع الماء. للنسب الموصى بھا يرجى الرجوع الى تعلیمات الشطف الخاصه 

بالشركه المصنعه.
احذر! إذا تم استخدام محالیل خاصة للمرواء / محلول غسیل الفم   

العادي ، يرجى التأكد من تنظیف الجھاز بالماء الفاتر بعد الاستخدام 
كما يلي : املأ خزان المیاه بالماء ثم قم بتشغیل دورة ري إضافیة ، عن 

طريق فوھة تصريف الجھاز. انتبه بشدة لتواريخ انتھاء صلاحیة المحالیل 
المسموح بھا. لا تستخدم أبدًا المحالیل المنتھیة الصلاحیة.

احذر!  
الجھاز مزودّ ببطاريات مدمجة. تجنبّ إلقاء الوحدة في النار أو تسخینھا أو شحنھا أو   

استخدامھا أو تركھا في مناطق ذات درجة حرارة مرتفعة.
لا تستخدم أبدًا الشاحن الاستقرائي مع سلك تالف أو مقبس طاقة معطوب.  

  التدابیر الاحتیاطیة:
لا تترك الجھاز أو الشاحن اللاسلكي أو تُخزنھما في مكان قد يتعرضا به للسقوط على   

الأرض أو السقوط في حوض الاستحمام أو الحوض أو المرحاض. قد يؤدي ھذا إلى حدوث 
صعق كھربائي أو حريق. 
لا تغمر المرواء في الماء.  

لا تستخدم الجھاز إذا كان أي من الشاحن أو سلك الطاقة تالفین أو غیر متصلین على   
النحو الصحیح. قد يؤدي ھذا إلى حدوث صعق كھربائي أو ماس كھربائي أو حريق. يجب 

استبداله من خلال الشركة المصنعة أو وكیل خدمة مؤھل.
  لا تكسر سلك الطاقة أو تثنیه أو تسحبه أو تلويه أو تعرضه لطاقة مفرطة. علاوة على 
ذلك، لا تضع أشیاء ثقیلة على سلك الطاقة ولا تضع سلك الطاقة بین أشیاء ثقیلة. قد 

يؤدي ھذا إلى حدوث صعق كھربائي أو حريق.
  لا تغمر الشاحن اللاسلكي بالماء أو تغسله بالماء. قد يؤدي ھذا إلى حدوث صعق 

كھربائي أو ماس كھربائي.
  لا توصلّ الشاحن اللاسلكي بمنفذ الطاقة أو تفصله عنه بأيدي مبتلة. قد يؤدي ھذا إلى 

حدوث صعق كھربائي.
خزن الجھاز بعیدًا عن أيدي الأطفال. قد يؤدي الفشل في اتباع ھذه القاعدة إلى التعرض   

لحوادث ومواقف خطرة، على سبیل المثال، بلع الطفل للملحقات وأجزاء الوحدة القابلة 
للفصل بالخطأ.

  نظف بانتظام الشاحن اللاسلكي، بحیث لا يجمّع غبار. قد يؤدي الفشل في اتباع ھذه 
التدابیر الاحتیاطیة إلى حدوث حريق بسبب فشل العزل الناتج عن الرطوبة وتراكم الغبار.

  تحقق دائمًا أن الشاحن اللاسلكي متصل بمصدر طاقة ذو معدل جھد مناسب. قد يؤدي 
الفشل في تنفیذ ھذا إلى حدوث صعق كھربائي أو حريق.

  لا تفكك الجھاز أو تصلحه بنفسك. قد يؤدي ھذا إلى حدوث حريق أوصعق كھربائي أو 
إصابة شخصیة. 

لإجراء أعمال إصلاح (مثل استبدال البطارية) اتصل بمركز خدمة ودعم B.Well المعتمد.  
لا  تترك  الوحدة في مكان قد تسقط منه وتتكسر إلى قطع (مثل السقوط في الحوض).  

لا تستخدم الجھاز عند فقدان الفوھات.  
  تحذير:

  يُحذر استخدام ھذا الجھاز من قبِل الأطفال والأشخاص الذين لا يُمكنھم تشغیل الجھاز 
بمفردھم، وكذلك الأشخاص المصابین بحساسیة شديدة في تجويف الفم. قد يؤدي 

الفشل في تنفیذ ذلك إلى حدوث إصابة شخصیة. يمكن أن يستخدم ھذا الجھاز الأطفال 
البالغین من العمر 8 سنوات فأكثر والأشخاص الذين يُعانون من انخفاض القدرات البدنیة 

والحسیة والعقلیة أو قلة الخبرة والمعرفة إذا توفرت لھم الرقابة والتعلیمات المتعلقة 
باستخدام الجھاز بطريقة آمنة وفھم المخاطر التي تنتج عنه. 

لا تستخدم الجھاز إلا في تنظیف تجويف الفم. قد يتسبب تدفق ضغط الماء المرتفع في   
إصابة خطیرة عند توجیھه إلى العینین أو الأنف أو الأذن أو الحلق. استشر طبیب الأسنان 
قبل أن تستخدم ھذا الجھاز في علاج تجويف الفم لدى الأشخاص المصابین بالتھاب حاد 

في دواعم السن.
لا يُمكن للأشخاص الذين يعانون من آلام في الأسنان واللثة استخدام المرواء في جمیع   

الأحوال. استشر طبیب الأسنان.
أثناء الاستخدام، لا تضغط الفوھة بشدة في الأسنان أو اللثة، لأن ذلك قد يسبب أذى.   

لا تصب أبدًا ماء تزيد درجة حرارته عن 40 درجة مئوية في خزان المیاه.  
عند فصل الشاحن اللاسلكي من منفذ الطاقة، امسك دائمًا بمقبس الطاقة ولیس   

السلك. قد يؤدي الفشل في تنفیذ ھذا إلى حدوث صعق كھربائي أو ماس كھربائي أو 
حريق.

حافظ على الجھاز نظیف ولا تستخدم سوى ماء الصنبور العذب والفاتر لتنظیف الفم. قد   
تؤدي بعض أنواع السوائل إلى تلف الجھاز. وبالتالي، لا تستخدم أبدًا أي من السوائل 

الواردة في قائمة سوائل الإرواء الممنوعة.
بعد استخدام الجھاز، تأكد من تفريغ خزان المیاه من الماء المتبقي وتشغیل الجھاز   

لمدى 2-3 ثواني لتجفیفه بالكامل. في حالة عدم الامتثال للمعايیر الصحیة لاستخدام 
الجھاز، يمكن أن ينمو العفن والبكتیريا به، مما قد يكون يسببّ ضررًا بالصحة. كما قد 

يؤدي إلى روائح كريھة وأعطال.

2. الغرض من الاستخدام
المرواء الفموي TH-912 بملحقاته مصمّم من أجل:

العناية الشاملة والدعم الصحي لتجويف الفم والفراغات بین الأسنان؛  
العناية بتجويف فم الأشخاص الذين يستخدمون جسور أسنان أو أسنان مزروعة أو تیجان   

أو تقويم الأسنان.
تنظیف اللثة وتدلیكھا.  

الجھاز مخصص للاستخدام الشخصي.
موانع الاستخدام:

قبل استخدام المرواء، يُوصى باستشارة طبیب الأسنان في حالة وجود تدخلات جراحیة   
في تجويف الفم وفي حالة التفاقم الحاد لأمراض مزمنة في التجويف الفموي.

خلال الاستخدامات القلیلة الأولى للمرواء، قد يحدُث نزيف خفیف للثة.   
إذا كانت اللثة سلیمة، يجب أن يتوقف أي نزيف للثة خلال أسبوع واحد إلى أسبوعین.   
إذا كنت تُعاني من نزيف في اللثة بعد أسبوعین من الاستخدام، فتوقف عن استخدام   

المرواء واستشر طبیب الأسنان.

3. نطاق التوريد
: TH-912 المحتويات التي تحصل علیھا مع المرواء الفموي

1. مرواء فموي
2. 2 فوھّة قیاسیة

3. فوھّة تقويم الأسنان - قطعة واحدة
4. فوھّة تنظیف اللسان - قطعة واحدة

5. فوھّة لمحیط الأسنان (للثة) - قطعة واحدة
3. خزان المیاه 150 مل
7. مرشّح – قطعة واحدة

8. أنبوب الشفط - قطعة واحدة
9. مجموعة التثبیت على الحائط (مجموعة من البراغي وأوتاد الحائط)

10. حقیبة التخزين - قطعة واحدة
11. شاحن لاسلكي - قطعة واحدة
12. دلیل المستخدم - قطعة واحدة
13. بطاقة الضمان - قطعة واحدة

14. صندوق - قطعة واحدة

ملحوظة: قد توجد رطوبة بداخل خزان المیاه أو خرطوم الشفط في   
وقت الشراء. ھذه الرطوبة ناتجة عن الماء المقطر المستخدم في 

اختبار المنتج وھو آمن للاستخدام البشري.
ملحقات مرواء TH-912 من شركة B.Well (تُباع منفصلة): 

مجموعات الفوھات:

فوھة للمرواء TH-912 قیاسیة 

مصممة لتنظیف الفراغات بین الأسنان من البكتیريا وجزيئات الطعام. الفترة الموصى بھا 
للاستخدام قبل الاستبدال - 6 أشھر.

  مھم:
للحفاظ على الصحة الشخصیة، يجب أن يستخدم كل فرد من أفراد الأسرة فوھته/ا 

الخاصة. ولھذا السبب فإن الفوھات موسومة بألوان مختلفة.

فوھة للمرواء TH-912 تقويم الأسنان 

مثالي لتنظیف الجسور والأقواس والتیجان.

تُنظف بفاعلیة جمیع مكونات الھیاكل الصناعیة.
الفترة الموصى بھا للاستخدام قبل الاستبدال - 6 أشھر.

فوھة للمرواء TH-912 تنظیف اللسان

مناسبة للتنظیف الیومي للسان. 
تُزيل اللويحة الجرثومیة وتُنعش النفس.

الفترة الموصى بھا للاستخدام قبل الاستبدال - 6 أشھر.

فوھة للمرواء TH-912 محیط السن
مُصممة لتنظیف حافة اللثة وجیوب اللثة وكذلك لتنظیف سطح الأسنان تحت الأسنان 

الاصطناعیة وجسور الأسنان.
الفترة الموصى بھا للاستخدام قبل الاستبدال - 6 أشھر.

4. التھیئة للتشغیل

زر تحرير الفوھة

الوحدة 
الرئیسیة

خزان المیاه

غطاء خزان المیاه

 فتحات للتثبیت على
الحائط

On/Off زر

مفتاح الوضع
مؤشرات 
الوضع

فوھّة

 حلقة
التحديد

 خرطوم
الشفط

المرشح

اضغط زر On/Off لتحويل الجھاز لوضع التشغیل/الإيقاف. اضغط زر الوضع لاختیار وضع 
تدفق الماء المرغوب به (عادي ولطیف ونابض). يظھر الوضع المعین من خلال مؤشر 

الوضع. إذا رغبت في استخدام وضع مختلف، اضغط على مفتاح الوضع حتى يتغیر إلى 
الوضع المرغوب. بالضغط على مفتاح الوضع سیتغیر الوضع من عادي إلى لطیف ثم 

متدفق.

الوضع ومؤشره
1. مفتاح الوضع (بالضغط علیه سیتغیر وضع تدفق الماء 

ويضيء مؤشر الوضع المعین).
2. عادي - فعال في تنظیف الفم.

3. لطیف - تنظیف لطیف للأسنان واللثة الحساسة.
4. نابض - ينظف اللثة ويدلكھا.

ملحوظة: عند استخدامك للجھاز لأول مرة،   
اضغط على زر On/Off لتشغیله واختبار جمیع 

أوضاع تدفق الماء مع تعبئة الخزان بالماء.

5. تثبیت الجھاز على الحائط
عند الضرورة، يُمكن تثبیت المرواء على الحائط. 

تتضمن المحتويات مجموعة البراغي والأوتاد.
توجد فتحات التركیب في ظھر الشاحن.

قسِ المسافة بین الفتحات وادفع الأوتاد والبراغي في النقاط   .1
المعلمة بالحائط.

ثبت الشاحن بالمراغي الموجودة داخل الحائط.   .2
بالإضافة إلى ذلك، تأكد من التثبیت على الحائط آمن.   .3

6. شحن الجھاز
قم بتوصیل الشاحن اللاسلكي بمصدر الطاقة.  .1

ضع المرواء على الشاحن   .2
اللاسلكي.

يومض مؤشر(CH) أثناء شحن المرواء ، وبمجرد    .3
(CH)شحن الجھاز بالكامل سینطفئ مؤشر

عند اكتمال الشحن، افصل الشاحن اللاسلكي   .4
من مصدر الطاقة.

ملحوظة: إذا استمر مؤشر CH في   
الومیض أثناء الإجراء وبعده، ھذا يعني 
أن بطارية المرواء تحتاج إلى الشحن. 

تستغرق البطارية 24 ساعة للشحن   
بالكامل.

7. استخدام الجھاز
ثبت الفوھة في التجويف الخاص بھا في الوحدة الرئیسیة.   .1
لخلع الفوھة، اضغط على زر تحرير الفوھة واسحب الفوھة 

لأعلى.
املأ الخزان بالماء عن طريق أي من الأسالیب المقترحة:  .2

 افصل الماء من الخزان، بینما تمسك الوحدة الرئیسیة في وضع قائم.
 املأ الخزان بمیاه درجة حرارتھا 40 درجة مئوية أو أقل وأعد تركیب الخزان
.في الجھاز

 احذر! لا تستخدم أبدًا مرواء مملوء بالماء بدون فوھة، حیث قد يؤدي 
إلى تعطل الجھاز.

 افتح غطاء خزان المیاه، وامسك الوحدة
 الرئیسیة بحیث تكون مستوية واملأ

 الخزان بماء درجة حرارته 40 درجة مئوية
 أو أقل. اغلق الغطاء، تأكد من أنه يغلِق

.بإحكام

1. لا تستخدم سوى ماء الصنبور العذب في جمیع الأوقات.
2. لا تصب أبدًا محالیل من قائمة الممنوعات، المذكورة في بداية التعلیمات، القسم 1، 

احتیاطات السلامة.
3. لضمان تشغیل بدون أعطال تأكد من أن المرواء في وضع الإيقاف عند ملأ الخزان بالماء.

4. لا تشغل الجھاز بدون ماء، إلا في حالات تفريغ أي میاه متبقیة بعد الاستخدام. قد يؤدي 
تشغیل الجھاز بدون ماء إلى حدوث أعطال.

5. قبل تشغیل الجھاز، ضع فوھة المرواء في تجويف الفم. قفِ أمام الحوض وانحني للأسفل 
وأمسك الجھاز بقوة في وضع قائم موجّھًا الفوھة باتجاه الأسنان واللثة. لا تضغط على 

زر On/Off  حتى تُدخل الفوھة في فمك. ابدأ العلاج من الجزء الخلفي من الفك، وتوقف 
عند الفراغات بین الأسنان لتطھیر أفضل. استمر حتى تُصبح المناطق حول الأسنان 

وبینھا نظیفة. إذا أمسكت بالجھاز مقلوباً، فسیتوقف شفط الماء من الخزان. لتجنب تناثر 
الماء، غطّ فمك قلیلا أثناء الإرواء.

6. يبدأ الجھاز بالعمل على وضع التشغیل المحدد مسبقًا. لتغییر وضع التشغیل اضغط زر 
تحديد الوضع. يتراوح وقت تشغیل الجھاز عند امتلاء الخزان بالكامل من 40 إلى 100 

ثانیة، وفقًا لوضع التشغیل المحدد. ابق فمك مفتوح قلیلاً حتى يتمكن الماء من الخروج 
منه. 

7. وجّه فوھة النفاث بشكل عمودي قدر الإمكان باتجاه الفراغات بین الأسنان أو الموصلات 
اللثوية السنیة. حرك الجھاز بلطف باتجاه قوس الأسنان. يجب إيلاء اھتمام خاص 

لمعالجة الفراغات بین الأسنان والمنطقة المحیطة بالدعامات. للحصول على أفضل 
نتائج، ابدأ بمنطقة الضروس الطواحن (الأسنان الخلفیة) وتحرك ببطء وصولاً إلى الأسنان 

الأمامیة. حرك الجھاز على طول اللثة وتوقف عند الفراغات بین الأسنان. استمر حتى 
تُصبح المناطق حول 

الأسنان وبینھا نظیفة 
بالكامل. لكن تذكر أن 

المرواء الفموي لا يحل محل 
غسل أسنانك بالفرشاة. 
اغسل أسنانك أو البدلات 

السنیة بالفرشاة بعد الأكل 
لمدة خمس دقائق على 

الأقل ثم استخدم ھذا الجھاز.
8. بعد الاستخدام، اضغط على زر On/Off لإيقاف تشغیل المرواء وأخرج المرواء من تجويف 

الفم.
9. لسھولة الاستخدام يُمكنك تدوير الملحق بزاوية 360 درجة حول محوره.

8. بعد الاستخدام
1. دون أن تفصل فوھّة المرواء، 

افتح غطاء خزان المیاه أو 
افصل الخزان، وجفف الماء.

2. شغل الجھاز لثواني معدودة 
وجفف المیاه المتبقیة.
3. امسح المرواء بقطعة 

قماش جافة.

ملاحظة:  
جفف المیاه المتبقیة دائمًا. سیُساعد ھذا على منع التلوث ونمو البكتیريا في الماء   

المتبقي في الجھاز.
إذا كنت تنوي عدم استخدام الجھاز لفترة طويلة، لا تنسى مسح الجھاز وتجفیفه   

قبل التخزين.

9. العناية والتنظیف
التنظیف

قم بإيقاف تشغیل الجھاز وافصل خزان الماء والفوھة. عند الغسل، لا تستخدم أبدًا ماء 
تزيد درجة حرارته عن 50 درجة مئوية. لا تستخدم سوى الماء أو منظفات متعادلة درجة 

الحموضة والقلوية (PH) لتنظیف الجھاز. لا تستخدم أبدًا الصودا الكاوية أو المواد الكاشطة 
للتنظیف لأنھا قد تتلفه.
الوحدة الرئیسیة

استخدم قطعة من القماش لتنظیف الوحدة الرئیسیة. استخدم الصابون السائل أو الماء 
لإزالة الأوساخ التي يصعب الوصول إلیھا. لا تستخدم سوى المنظفات متعادلة الـPH. لا 

تستخدم المواد الكاوية والكاشطة (مثل مذيبات الخل أو الجیر)، لأنھا قد تضر الجھاز.
لا تغمر الوحدة الرئیسیة في الماء.  

بعد الغسل، امسح الوحدة الرئیسیة وجففھا بقطعة قماش.  
إذا استُخدم المرواء مع أيّ محلول، فینبغي شطفه دائمًا كل مرة بعد الاستخدام.   

للغرض المذكور أعلاه، املأ خزان المیاه بماءٍ دافئ وشغل الجھاز، ووجّه ملحق 
المرواء لأسفل باتجاه الحوض، ثم امسح الجھاز وجففه.

خزان المیاه
اشطف الخزان بالماء.  

بعد ذلك نظف میاه الشطف من الخزان.  
إذا كنت لا تنوي استخدام الجھاز لمدة أسبوع أو أكثر، جفف الخزان من الداخل   

والخارج.
لا تستخدم سوى منظف متعادل الـPH للتنظیف.  

فوھّة
اغسل الفوھّات بالماء كل مرة بعد الاستخدام.

خرطوم الشفط
اشطفه بالماء وامسحه من الخارج بقطعة قماش ناعمة.  

لا تثنیه أو تشدّه أو تلويه.  

10.  المشاكل المحتملة
الإصلاحالسببالمشكلة

أنت قد اشتريت الجھاز للتوّ أو أن الجھاز المرواء لا يعمل
اشحن البطارية لمدة 24 ساعةلم يُستخدم لمدة تزيد عن 3 أشھر

يمكن استخدام المرواء 
لدقائق معدودة فقط، حتى 

بعد الشحن

التواصل مع مركز الخدمةدورة عمل البطارية على وشك الانتھاء

اشحن البطارية لمدة 24 ساعةالبطارية غیر مشحونة بالكامل

ضغط المیاه ضعیف

استبدل الفوھةالفوھة مسدودة
استبدل الفوھةالفوھة منحرفة
نظف المرشحالمرشح مسدود

اشحن البطارية لمدة 24 ساعةالبطارية غیر مشحونة بالكامل

الماء لا يخرج من الفوھة
صب الماء في الخزانخزان المیاه فارغ

استخدم الوحدة الرئیسیة في الوضع الخاطئ للجھاز
وضع قائم

11. التخلص من البطارية والجھاز
عند انتھاء العمر التشغیلي للجھاز وقبل التخلص منه تأكد من إزالة البطاريات. لا تنسى حماية 

العین والید أثناء إزالة البطارية. تخلَّص من البطارية بصورة منفصلة عن الوحدة الإلكترونیة 
الرئیسیة. إذا كان لديك أسئلة بشأن إزالة البطارية من الوحدة الإلكترونیة، يُرجى التواصل مع 

مركز الخدمة أو الاتصال بخط المساعدة.
الحماية البیئیة وإعادة التدوير:

الجھاز مزود ببطاريات أيونات اللیثیوم. يُرجى التأكد من التخلص من البطارية في موقع 
معین رسمیاّ، إذا وجِد أي من ھذه المواقع في بلدك. لا تفكك البطاريات أو تستبدلھا 

لمواصلة استخدام الجھاز. لا تستبدل البطاريات إلا في مركز خدمة معتمد. يلزم التخلص 
من الجھاز وفقًا للمعايیر المعمول بھا بدلاً من التخلص منه في النفايات المنزلیة.

12. المواصفات
≈24 ساعةوقت شحن البطارية: 

يصل إلى 500 دورة (شحن/تفريغ شحن)العمر التشغیلي للبطارية: 
) 3,7 فولتنوع البطاّرية:  أيونات اللیثیوم، تیار مستمر (

≈ 60 دقیقةوقت التشغیل للشحنة الواحدة: 
100–240 فولت، 60/50 ھرتزشاحن لاسلكي:
0.7–1.7 وات استھلاك الطاقة:

56 × 79 × 195 ملمالأبعاد (عرض × عمق × ارتفاع):

شاحن لاسلكي - 176 جرامالوزن:
الوحدة الرئیسیة - 282 جرام 

150 ملسعة خزان المیاه:

وقت التشغیل عند ملأ الخزان بالكامل:
وضع التشغیل ”عادي“ - 40-60 ثانیة.
وضع التشغیل ”لطیف“ - 85 ثانیة.   
وضع التشغیل ”نابض“ - 100 ثانیة.

1420 نبضة بالدقیقةمعدل نبض تدفق الماء:
378-720 كیلو باسكال الحد الأدنى/الحد الأقصى لضغط التدفق:

بعد دقیقتین من التشغیلإيقاف التشغیل التلقائي:

درجة الحرارة: -10 درجة مئوية إلى +40 درجة ظروف التخزين:
مئوية، نسبة رطوبة 85% أو أقل.

 0 درجة مئوية إلى +40 درجة مئوية، نسبة رطوبة درجة الحرارة:
85% أو أقل.

حافظ على الجھاز من السقوط والصدمات. احفظ الجھاز بعیدًا عن درجات الحرارة المرتفعة 
وتجنب ضوء الشمس المباشر.

13. توضیح الرموز المتواجدة على العبوة والملصق

اتبّع التعلیمات قبل الاستخدام

اسم الجھة المُصنعِّة

رقم الصنف

رقم التشغیلة (للفوھات)

الرقم التسلسلي

معدات من الفئة 2

التخلص من الأجزاء القابلة للفصل

CE علامة

معدّل حماية الجسم الخارجي للمنتج من الدخول

حالة التشغیل، درجة الحرارة من 0 درجة مئوية ~ 
40 درجة مئوية

حالة التخزين، درجة الحرارة من -10 درجة مئوية 
~ 40 درجة مئوية

40
0

-10
40

تاريخ إنتاج الجھاز مرمز على الملصق المتواجد علیه، في الرقم التسلسلي (SN): يشیر 
أول رقمان إلى أسبوع التصنیع، وثاني رقمان - عام التصنیع.

14. المعايیر المُطبَّقة
تم اختبار العینة المقدمة من الجھاز المذكور أعلاه وفقًا للتوجیه الأوروبي لعلامة CE وباتباع 

المعايیر التالیة: 
 EU/2014/35 توجیه الجھد المنخفض -

.EU/2014/30 وتوجیه التوافق المغناطیسي -

15. معلومات الضمان
فترة الضمان سنتین من تاريخ شراء الجھاز. لا يشمل ھذا الضمان أي أضرار ناجمة عن 

الاستخدام الخاطئ. عندما اكتشاف أحد عیوب التصنیع أثناء فترة الضمان، ستُصلحّ الوحدة 
المعیبة أو تُستبدل بوحدة أخرى عندما لا يكون الإصلاح ممكنًا. لا يشمل الضمان أي 

عناصر ومواد مستھلكة تتعرض للتآكل والبطاريات والحقائب وتغلیف العناصر.
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Dziękujemy za zakup irygatora doustnego TH-912 od fi rmy B.Well. 
Urządzenie jest pomocne w skutecznym czyszczeniu przestrzeni między 
zębami i usuwaniu płytki nazębnej. Wyklucza on występowanie kamienia 
nazębnego i jest idealny do zapobiegania próchnicy i chorobom przyzębia. 
TH-912 to niewielka jednostka do pielęgnacji jamy ustnej, jeśli masz mosty 
dentystyczne, implanty, korony i stałe aparaty ortodontyczne.
Może być również stosowany do masażu dziąseł, który poprawia krążenie 
krwi i sprzyja gojeniu się dziąseł. 
Trzy tryby pracy zapewniają maksymalną wydajność urządzenia.

1. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

  OSTRZEŻENIE!

Nigdy nie używaj następujących rozwiązań do nawadniania jamy ustnej:
 Substancje i roztwory zawierające cząstki zawieszone (buliony, zawiesiny,

napary itp.). Takie cząstki mogą powodować zatykanie rurki ssącej i pompy.
 Roztwory zawierające olej. Olej jest rozpuszczalnikiem organicznym i jego 

użycie może mieć wpływ na erozję węża ssącego i elementów urządzenia.
 Roztwory antyseptyczne (nadmanganian potasu, Miramistin i inne środki

antyseptyczne).
 Roztwory soli, pasty do zębów lub substancje chemiczne.

Dozwolone do nawadniania jamy ustnej:
 Czysta ciepła woda (do 40 °C). Używaj przefi ltrowanej wody, jeśli masz 

słabą jakość wody z kranu w swoim regionie.
 Specjalne płukanki do stosowania z irygatorem / zwykły roztwór do 

płukania jamy ustnej (zawsze mieszane w określonym stosunku z wodą. 
Zalecane proporcje znajdują się w instrukcji producenta płukanki).

 OSTROŻNIE! W przypadku stosowania specjalnych roztworów do 
irygatora / zwykłego roztworu do płukania jamy ustnej,  należy je 
wyczyścić po użyciu. Urządzenie należy napełnić świeżą letnią wodą: 
napełnić zbiornik wodą i przeprowadzić dodatkowy cykl irygacji, 
opróżniając urządzenie przez dyszę. Należy zwrócić szczególną 
uwagę na daty ważności dozwolonych rozwiązań. Nigdy nie używaj 
przeterminowanych roztworów.

 OSTROŻNIE!
 Urządzenie ma wbudowane baterie. Unikaj wrzucania go do ognia, 

ogrzewania, ładowania, używania lub pozostawiania urządzenia w 
miejscach o wysokiej temperaturze powietrza.

 Nigdy nie używaj ładowarki indukcyjnej z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką.

  ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
 Nie używaj urządzenia i ładowarki w wannie lub pod prysznicem. Nigdy 

nie zostawiaj adaptera do ładowania w miejscu, w którym może spaść lub 
dostać się do wanny, zlewu lub miski ustępowej. Może to spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

 Nie zanurzaj irygatora w wodzie.
 Nie używaj urządzenia, jeśli ładowarka lub jej kabel zasilający są 

uszkodzone lub nieprawidłowo podłączone. Może to spowodować 
porażenie prądem, zwarcie lub pożar. Wymiany powinien dokonać 
producent lub autoryzowany serwis.

 Nie łam, nie zginaj, nie ciągnij ani nie skręcaj przewodu zasilającego ani 
nie wywieraj na niego nadmiernej siły. Ponadto nie umieszczaj ciężkich 
przedmiotów na przewodzie zasilającym ani nie umieszczaj przewodu 
zasilającego między takimi przedmiotami. Może to spowodować porażenie 
prądem lub pożar.

 Nie zanurzaj ładowarki bezstykowej w wodzie ani nie myj jej wodą. Może 
to spowodować porażenie prądem lub zwarcie.

 Nie wkładaj ani nie odłączaj ładowarki bezstykowej od gniazdka 
elektrycznego mokrymi rękami. Może to spowodować porażenie prądem.

 Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Nieprzestrzeganie zasady może spowodować wypadki i niebezpieczne 
sytuacje, na przykład przypadkowe połknięcie akcesoriów lub 
odłączalnych części urządzenia przez dziecko.

 Regularnie czyść ładowarkę bezstykową, aby nie zbierał się w niej pył. 
Nieprzestrzeganie tego środka ostrożności może spowodować pożar z powodu 
uszkodzenia izolacji spowodowanej wilgocią i gromadzeniem się pyłu.

 Zawsze należy sprawdzić, czy ładowarka bezstykowa jest podłączona do 
źródła zasilania o odpowiednim napięciu znamionowym. Niezastosowanie 
się do tego zalecenia może spowodować porażenie prądem lub pożar.

 Nie demontuj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. Może to 
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia ciała. 

 W przypadku napraw (takich jak wymiana baterii) należy skontaktować się 
z autoryzowanym centrum serwisowym fi rmy B.Well.

 Nie przechowuj urządzenia w miejscu, w którym może spaść i rozerwać się 
na kawałki (np. na zlewie).

 Nie używaj urządzenia z utraconymi dyszami.

  OSTRZEŻENIE:
 Dzieci i osoby, które nie mogą samodzielnie obsługiwać urządzenia, a także 

osoby o osłabionej wrażliwości jamy ustnej, nie powinny korzystać z tego 
urządzenia. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia 
ciała. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i osoby 
o ograniczonych zdolnościach fi zycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się one pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia w 
bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia.

 Używaj urządzenia wyłącznie do czyszczenia jamy ustnej. Strumień wody 
pod wysokim ciśnieniem skierowany do oczu, nosa, uszu lub gardła może 
spowodować poważne obrażenia. Przed użyciem tego urządzenia do 
leczenia jamy ustnej lub przez osoby z ciężką chorobą przyzębia, należy 
skonsultować się z dentystą.

 Osoby cierpiące na ból zęba lub dziąseł nie mogą we wszystkich 
przypadkach korzystać z irygatora. Skonsultuj się z dentystą.

 Podczas użytkowania nie dociskaj dyszy do zębów lub dziąseł, ponieważ 
może to spowodować obrażenia. 

 Nigdy nie wlewaj do zbiornika wody o temperaturze powyżej 40°C.
 Podczas odłączania ładowarki bezstykowej od gniazdka sieciowego 

zawsze chwytaj za wtyczkę, a nie za przewód. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować porażenie prądem, zwarcie lub pożar.

 Utrzymuj urządzenie w czystości, używaj tylko świeżej i letniej wody 
z kranu do czyszczenia jamy ustnej. Niektóre rodzaje płynów mogą 
spowodować uszkodzenie urządzenia. Dlatego nigdy nie używaj płynów z 
listy zakazanych do nawadniania.

 Po użyciu urządzenia należy wylać pozostałą wodę ze zbiornika na 
wodę i włączyć urządzenie na 2–3 sekundy, aby całkowicie go opróżnić. 
W przypadku niezachowania standardów higieny użytkowania tego 
urządzenia może w nim rozwinąć się pleśń i bakterie, które mogą być 
szkodliwe dla zdrowia. Może również prowadzić do nieprzyjemnych 
zapachów i wadliwego działania.

2. PRZEZNACZENIE
Irygator doustny TH-912 z akcesoriami przeznaczony jest do:
 Kompleksowego wsparcia w zakresie pielęgnacji i higieny jamy ustnej i 

przestrzeni międzyzębowych;
 Pielęgnacji jamy ustnej u osób korzystających z mostów 

stomatologicznych, implantów, koron i aparatów ortodontycznych.
 Oczyszczania i masażu dziąseł.

Przeznaczony jest do użytku prywatnego.
Przeciwwskazania:
 Przed użyciem irygatora zaleca się konsultację z dentystą w przypadku 

interwencji chirurgicznej w jamie ustnej oraz w stadium zaostrzenia 
chorób przewlekłych jamy ustnej.

 Podczas pierwszych kilku zastosowań irygatora może wystąpić lekkie 
krwawienie dziąseł. 

 W przypadku zdrowych dziąseł krwawienie z dziąseł powinno ustąpić  w 
ciągu 1–2 tygodni. 

 Jeśli po 2 tygodniach stosowania wystąpi krwawienie z dziąseł, należy 
zaprzestać używania irygatora i skonsultować się z dentystą.

3. KOMPLETNY ZESTAW

Irygator doustny TH-912 

Kompletny zestaw:
1. Irygator doustny
2. 2 standardowe dysze
3. Dysza ortodontyczna – 1 szt.
4. Dysza do czyszczenia języka – 1 szt.
5. Dysza do przyzębia (do dziąseł) – 1 szt.
3. Zbiornik na wodę 150 ml
7. Filtr – 1 szt.
8. Rurka ssąca – 1 szt.
9. Zestaw mocowań do ściany (zestaw wkrętów i kołków rozporowych)

10. Torba do przechowywania – 1 szt.
11. Ładowarka bezstykowa – 1 szt.
12. Instrukcja obsługi – 1 szt.
13. Karta gwarancyjna – 1 szt.
14. Skrzynka – 1 szt.

 Uwaga: W momencie zakupu wewnątrz zbiornika na wodę lub rurki ssącej  
może znajdować się wilgoć. Jest to wilgoć pozostała z wody destylowanej 
używanej do badania produktu i jest bezpieczna dla ludzi.

Akcesoria do irygatora B.Well TH-912 (sprzedawanego osobno): 

Zestawy dysz: 

Dysza do irygatora TH-912  STANDARDOWE 

Przeznaczony do czyszczenia przestrzeni międzyzębowych z bakterii i 
resztek jedzenia. Zalecany okres użytkowania przed wymianą – 6 miesięcy.

 WAŻNE: Dla higieny osobistej, każdy członek rodziny powinien używać 
własnej dyszy. W tym celu dysze są oznaczone różnymi kolorami.

Dysza ORTODONTYCZNA do irygatora TH-912 

Idealna do czyszczenia mostów, aparatów 
ortodontycznych i koron. Skutecznie oczyści 
wszystkie elementy sztucznych konstrukcji.
Zalecany okres użytkowania przed wymianą – 
6 miesięcy.

Dysza do irygatora TH-912  CZYSZCZENIE JĘZYKA

Nadaje się do codziennego czyszczenia języka. 
Usuwa płytkę bakteryjną i odświeża oddech.
Zalecany okres użytkowania przed wymianą – 
6 miesięcy.

Dysza do irygatora TH-912  PRZYZĘBIE
Przeznaczona do czyszczenia brzegu dziąseł i kieszeni dziąseł, a także do 
czyszczenia powierzchni protezy pod protezami i mostami dentystycznymi.
Zalecany okres użytkowania przed wymianą – 6 miesięcy.

4. PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Przycisk 
zwalniający 
dyszę

Jednostka 
główna

Zbiornik 
na wodę

Korek zbiornika 
wody

Otwory do 
mocowania na 
ścianie

Przycisk 
On/Off

Przełącznik 
trybu
Wskaźniki 
trybu

Dysza

Pierścień
 identyfi kacyjny

Rurka ssąca

Filtr 

Naciśnij przycisk On/Off, aby włączyć/wyłączyć urządzenie. Naciśnij przycisk 
Mode, aby wybrać żądany tryb strumienia wody (normal, soft, pulse). Wybrany 
tryb zostanie wyświetlony za pomocą wskaźnika trybu. Jeśli chcesz użyć innego 
trybu, naciśnij przełącznik trybu, aż zmieni się na żądane ustawienie. Naciśnięcie 
przełącznika trybu spowoduje zmianę trybu z „normal” na „soft” i „pulse”.

Tryb i jego wskaźnik
1. Przełącznik trybu (naciśnięcie go zmieni 

ustawienie strumienia wody i podświetlenie 
odpowiedniego wskaźnika trybu).

2. Normal – skuteczne mycie jamy ustnej.
3. Soft – staranne czyszczenie wrażliwych zębów 

i dziąseł.
4. Pulse – czyszczenie i masowanie dziąseł.

 Uwaga: Podczas pierwszego użycia 
urządzenia naciśnij przycisk On/Off, aby je włączyć i przetestować 
każdy z trybów strumienia wody ze zbiornikiem wypełnionym wodą.

5. MOCOWANIE DO ŚCIANY URZĄDZENIA
W razie potrzeby irygator można przymocować do 
ściany. W zestawie znajduje się zestaw wkrętów i 
kołków rozporowych.
Otwory montażowe znajdują się z tyłu ładowarki.
1. Zmierz odległość pomiędzy otworami oraz kołkami 

rozporowymi i wkrętami w zaznaczonych punktach na 
ścianie.

2. Dołącz ładowarkę do wkrętów wkręconych w ścianę. 
3. Ponadto sprawdź, czy mocowanie na ścianie jest 

bezpieczne.

6. ŁADOWANIE URZĄDZENIA
1. Podłącz ładowarkę bezstykową do sieci.
2. Umieść irygator na ładowarce bezstykowej.
3. Wskaźnik „СН” miga podczas ładowania irygatora; 

gdy urządzenie jest w pełni naładowane, wskaźnik 
„CH” zgaśnie.

4. Po zakończeniu ładowania, odłącz ładowarkę 
bezstykową od sieci.

 Uwaga: jeśli wskaźnik СН nadal miga podczas 
procedury i po niej, oznacza to, że należy 
naładować akumulator irygatora. 

Pełne naładowanie akumulatora zajmuje około 24 godzin.

7. KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
1. Przymocuj dyszę do odpowiedniego wgłębienia 

jednostki głównej. Aby wyjąć dyszę, naciśnij przycisk 
zwolnienia dyszy i pociągnij dyszę do góry.

2. Napełnić zbiornik wodą jedną z proponowanych metod:

Wyjmij zbiornik na wodę, trzymając jednostkę główną pionowo.
Napełnij zbiornik wodą o temperaturze 40°С lub niższej i 
ponownie włóż zbiornik do urządzenia.

Otwórz korek zbiornika na wodę, 
przytrzymaj jednostkę główną tak, 

aby była wypoziomowana i napełnij 
zbiornik wodą o temperaturze 

40°С lub niższej. Zamknij nakrętkę, 
upewniając się, że jest szczelnie 

zamknięta.

 OSTROŻNIE! Nigdy nie używaj irygatora napełnionego wodą bez dyszy, co może 
spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia.

1. Używaj tylko świeżej wody z kranu przez cały czas.
2. Nigdy nie wlewaj roztworów z listy zakazanej, określonej na początku 

instrukcji “1. Środki ostrożności”.
3. Aby zapewnić bezproblemową pracę, należy upewnić się, że podczas 

napełniania zbiornika wodą irygator jest wyłączony.
4. Nie używaj urządzenia bez wody, chyba że po użyciu wylejesz pozostałą 

wodę. Obsługa urządzenia bez wody może spowodować awarię.
5. Przed włączeniem urządzenia należy umieścić dyszę irygatora w jamie 

ustnej. Stań nad zlewem, pochyl się i trzymaj urządzenie ściśle w pozycji 
pionowej, kierując dyszę do zębów i dziąseł. Nie naciskaj przycisku 
ON/OFF, dopóki nie włożysz dyszy do ust. Rozpocznij zabieg od tyłu 
szczęki, zatrzymując się w przestrzeniach międzyzębowych w celu 
lepszej dezynfekcji. Kontynuuj, aż wszystkie obszary wokół i pomiędzy 
zębami będą czyste. Obrócenie urządzenia do góry nogami spowoduje 
zatrzymanie ssania wody ze zbiornika. Aby zapobiec rozpryskiwaniu, 
podczas irygacji lekko zasłoń usta.

6. Urządzenie rozpoczyna pracę w ostatnio wybranym trybie. Aby zmienić 
tryb pracy, należy nacisnąć przełącznik trybu. Czas pracy urządzenia z 
całkowicie napełnionym zbiornikiem wody waha się od 40 do 100 sekund, 
w zależności od wybranego trybu pracy. 
Trzymaj lekko otwarte usta, aby woda mogła wypłynąć. 

7.   Strumień tak prostopadle, jak to możliwe, do przestrzeni międzyzębowej 
lub do miejsc połączeń zębów z dziąsłem. Powoli przesuwaj urządzenie 
wzdłuż łuku zębowego. Szczególną uwagę należy zwrócić na traktowanie 
przestrzeni międzyzębowej i obszaru wokół aparatu ortodontycznego. 
Aby uzyskać najlepsze wyniki, zacznij od obszaru trzonowego (zęby tylne), 
powoli przesuwając 
się do zębów 
przednich. Przesuwaj 
urządzenie wzdłuż 
dziąseł, zatrzymując 
się w przestrzeniach 
międzyzębowych. 
Kontynuuj, aż wszystkie obszary wokół i pomiędzy zębami zostaną 
całkowicie oczyszczone. Ale pamiętaj, że irygacja jamy ustnej nie zastępuje 
mycia zębów. Wyszczotkuj zęby lub protezę po jedzeniu przez co najmniej 
pięć minut, a następnie użyj tego urządzenia.

8. Po użyciu, naciśnij przycisk ON/OFF, aby wyłączyć irygator i wyjmij go z 
jamy ustnej.

9. Dla ułatwienia użytkowania można obracać nasadkę pod kątem 360° 
wokół jej osi.

8. PO UŻYCIU
1. Bez odłączania dyszy 

irygatora należy 
otworzyć korek 
zbiornika na wodę lub 
odłączyć zbiornik i 
spuścić wodę.

2. Włącz urządzenie 
na kilka sekund, aby 
spuścić pozostałą wodę.

3. Wytrzyj irygator suchą szmatką.
 UWAGA:

 Zawsze spuszczaj pozostałą wodę. Pomoże to zapobiec zanieczyszczeniu 
i rozwojowi bakterii w wodzie, która pozostała w urządzeniu.

 Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, nie zapomnij 
go wytrzeć i wysuszyć przed przechowywaniem.

9. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

Czyszczenie
Wyłączyć urządzenie, odłączyć zbiornik na wodę i dyszę. Podczas mycia 
nigdy nie używaj wody o temperaturze powyżej 50°С.
Do czyszczenia urządzenia używaj wyłącznie wody lub detergentów 
neutralnych pod względem pH. Nigdy nie używaj sody kaustycznej lub 
środków ściernych do czyszczenia, ponieważ mogą one go uszkodzić.
Jednostka główna
Użyj kawałka szmatki do wyczyszczenia jednostki głównej. Użyj mydła w 
płynie lub wody, aby usunąć trudno dostępne zabrudzenia. Używaj tylko 
detergentów neutralnych pod względem pH. Nigdy nie używaj substancji 
żrących i ściernych (np. octu lub rozpuszczalników do kamienia), ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie urządzenia.
 Nigdy nie zanurzaj jednostki głównej w wodzie.
 Po umyciu wytrzyj jednostkę główną do sucha szmatką.
 Jeśli irygator jest używany z jakimkolwiek roztworem, należy go zawsze 

po użyciu wypłukać. W tym celu napełnij zbiornik ciepłą wodą i włącz 
urządzenie, skieruj nasadkę irygatora w dół do zlewu, a następnie wytrzyj 
urządzenie do sucha.

Zbiornik na wodę
 Opłukać zbiornik wodą.
 Po oczyszczeniu spuścić wodę ze zbiornika.
 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez tydzień lub dłużej, należy 

osuszyć zbiornik od wewnątrz i na zewnątrz.
 Do czyszczenia używać wyłącznie miękkiego detergentu neutralnego pod 

względem pH.
Dysza
Po każdym użyciu należy umyć dysze wodą.
Rurka ssąca 
 Spłukać wodą, przetrzeć miękką szmatką.
 Nie zginać, nie ciągnąć ani nie skręcać.

10. POTENCJALNE PROBLEMY

Problem Przyczyna Środek zaradczy

Irygator nie działa Urządzenie zostało właśnie zakupione lub 
nie było używane dłużej niż 3 miesiące Ładuj baterię przez 24 godziny

Irygator może być używany 
tylko przez kilka minut, 
nawet po naładowaniu

Cykl pracy akumulatora dobiega końca Skontaktuj się z punktem serwisowym

Akumulator jest niewystarczająco 
naładowany Ładuj baterię przez 24 godziny

Niskie ciśnienie wody

Dysza jest zatkana Wymienić dyszę
Dysza jest zniekształcona Wymienić dyszę
Filtr jest zatkany Oczyścić fi ltr
Akumulator jest niewystarczająco 
naładowany Ładuj akumulator przez 24 godziny

Woda nie wypływa z dyszy
Zbiornik na wodę jest pusty Wlać wodę do zbiornika
Nieprawidłowa pozycja urządzenia Użyj jednostki głównej w pozycji pionowej

11. UTYLIZACJA BATERII I URZĄDZENIA
Po upływie okresu eksploatacji urządzenia i przed utylizacją należy wyjąć 
baterie. Podczas wyjmowania baterii nie należy zapominać o ochronie oczu 
i rąk. Akumulator należy utylizować oddzielnie od głównego urządzenia 
elektronicznego. W przypadku pytań związanych z wyjęciem baterii z 
urządzenia elektronicznego należy skontaktować się z centrum serwisowym 
lub zadzwonić na infolinię.
Ochrona środowiska i recykling:
Urządzenie jest wyposażone w akumulatory litowo-jonowe. Upewnij się, 
że akumulator jest utylizowany w ofi cjalnie wyznaczonym miejscu, jeśli 
takie istnieje w Twoim kraju. Nie demontuj ani nie wymieniaj baterii, aby 
nadal korzystać z urządzenia. Wymieniaj je tylko w autoryzowanym punkcie 
serwisowym. Urządzenie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi 
normami, a nie jako odpad komunalny.

12. SPECYFIKACJE

Czas ładowania akumulatora: ≈24 godziny
Żywotność akumulatora: do 500 cykli (ładowanie/rozładowanie)
Rodzaj akumulatora: Litowo-jonowy, DC 3,7V
Czas pracy na jednym ładowaniu: ≈ 60 minut
Ładowarka bezstykowa: 100-240 V, 50/60 Hz
Pobór mocy: 0,7-1,7 W 
Wymiary (szer. × gł. × wys.): 56 × 79 × 195 mm
Ładowarka (adapter): Ładowanie indukcyjne (bez adaptera)

Waga: Ładowarka bezstykowa – 176 g
Jednostka główna – 282 g 

Pojemność zbiornika na wodę: 150 ml

Czas pracy z pełnym zbiornikiem:
Tryb pracy normalny „Normal”– 40-60 s.
Tryb pracy miękkiej  „Soft” – 85 s.   
Tryb pracy pulsacyjnej „Pulse” – 100 s.

Szybkość w impulsach strumienia wody: 1420 impulsów na minutę 
Minimalne/maksymalne ciśnienie strumienia: 378-720 kPa
Automatyczne wyłączanie zasilania: po 2 minutach pracy
Warunki przechowywania: Temp.: -10°С do +40°С, Wilgotność wzgl. 85% lub mniej.
Warunki pracy: Temp.: 0°С do +40°С, Wilgotność wzgl. 85% lub mniej.

Chronić urządzenie przed upadkiem i wstrząsami. Trzymaj urządzenie z dala 
od wysokich temperatur, unikaj bezpośredniego światła słonecznego.

13. OBJAŚNIENIE SYMBOLI Z OPAKOWANIA I ETYKIETY

POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI 
PRZED UŻYCIEM

NAZWA PRODUCENTA

NUMER ARTYKUŁU

NUMER SERII (dla dysz)

NUMER SERYJNY

WYPOSAŻENIE KLASY II

UTYLIZACJA DO ODDZIELNEGO
KOLEKCJA

ZNAK CE 

STOPIEŃ OCHRONY OBUDOWY PRZED 
WNIKANIEM ZANIECZYSZCZEŃ

WARUNKI PRACY,
TEMPERATURA 0˚C ~ 40˚C
WARUNKI PRZECHOWYWANIA
TEMPERATURA -10˚C ~ 40˚C

40
0

-10
40

Data produkcji urządzenia jest zakodowana na etykiecie, w numerze seryjnym (SN): 
dwie pierwsze cyfry oznaczają tydzień produkcji, dwie drugie cyfry – rok produkcji.

14. ZASTOSOWANA NORMA
Przedłożona próbka powyższego urządzenia została przetestowana pod 
kątem oznakowania CE, Dyrektywy Europejskiej i następujących norm:
– Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
– Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE.

15. INFORMACJE DOTYCZĄCE GWARANCJI
Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu urządzenia. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnych szkód spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem. W przypadku ujawnienia się wady 
produkcyjnej w okresie gwarancyjnym, wadliwe urządzenie zostanie 
naprawione lub, jeśli naprawa jest niemożliwa, wymienione na inne. 
Gwarancja nie obejmuje części i materiałów eksploatacyjnych podlegających 
zużyciu oraz baterii, worków i opakowań produktu.
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  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Szwajcaria.

Hvala Vam što ste kupili oralni irigator TH-912 kompanije B.Well. Aparat 
je koristan za efi kasno čišćenje prostora između zuba i uklanjanje plaka. 
On sprečava pojavu zubnog kamenca i savršen je za prevenciju karijesa i 
periodontalnih bolesti. Oralni irigator TH-912 je mali aparat za oralnu negu 
ako imate dentalne mostove, implantate, krunice i žičane proteze. On se 
može koristiti i za masažu desni koja poboljšava cirkulacija krvi i podstiče 
zaceljivanje desni. Tri režima rada garantuju maksimalnu efi kasnost aparata.

1. BEZBEDNOSNE MERE OPREZA

  UPOZORENJE!

Nikada ne koristite sledeće rastvore kao rastvore za oralnu irigaciju:
 Supstance i rastvore koji sadrže suspendovane čestice (esencije, 

suspenzije, infuzije, itd.). Takve čestice mogu da dovedu do začepljenja 
usisne cevi i mlaznice u kojoj se nalaze rastvori koji sadrže ulje. Ulje je 
organski rastvarač i njegova upotreba može da ima erodirajući efekat na 
usisno crevo i komponente aparata.

 Rastvori koji sadrže ulje. Ulje je organski rastvarač i njegova upotreba 
može da ima erodirajući efekat na usisno crevo i komponente aparata.

 Antiseptični rastvori (kalijum permanganat, miramistin i drugi antiseptični 
lekovi).

 Slani rastvori, pasta za zube ili hemijske supstance.
Dozvoljeno za oralnu irigaciju:
 Čista mlaka voda (do 40°C). Koristite fi ltriranu vodu ako je u vašem regionu 

voda sa česme lošeg kvaliteta.
 Specijalna sredstva za ispiranje za upotrebu sa irigatorom/običnim 

rastvorom za ispiranje usta (uvek pomešana u određenom odnosu sa 
vodom. Za preporučene proporcije pogledajte uputstva proizvođača za 
ispiranje).

 OPREZ! Ako se primenjuju specijalna rešenja za irigator / uobičajeni 
rastvor za ispiranje usta, obavezno očistite  uređaj sa svežom mlakom 
vodom nakon upotrebe takvog: napunite rezervoar za vodu vodom 
i pokrenite dodatni ciklus irigacije, tako što ć ete isprazniti uređaj kroz 
mlaznicu. Posebno obratite pažnju na datume isteka roka trajanja 
dozvoljenih rastvora. Nikada ne koristite rastvore kojima je istekao rok.

 OPREZ!
 Aparat ima ugrađene baterije. Izbegavajte bacanje u vatru, zagrevanje, 

punjenje, korišćenje ili ostavljanje aparata na mestima sa visokom 
temperaturom vazduha.

 Nikada ne koristite induktivni punjač sa oštećenim kablom ili utikačem.
  MERE OPREZA:

 Ne ostavljajte i ne čuvajte uređaj i beskontaktni punjač na mestu gde može 
da padne ili upadne u kadu, lavabo ili toaletnu šolju. To može dovesti do 
strujnog udara ili požara. 

 Ne potapajte irigator u vodu.
 Ne koristite aparat ako je punjač ili njegov kabl oštećen ili nije pravilno 

povezan. To može dovesti do strujnog udara, kratkog spoja ili požara. 
Njega treba da zameni proizvođač ili kvalifi kovani serviser.

 Ne kidajte, savijajte, vucite ili uvijajte strujni kabl i ne primenjujte preveliku 
silu na njega. Takođe, ne stavljajte teške predmete na strujni kabl, i 
ne stavljajte strujni kabl između takvih predmeta. To može dovesti do 
strujnog udara ili požara.

 Ne uranjajte beskontaktni punjač u vodu i ne perite ga vodom. To može 
dovesti do strujnog udara ili kratkog spoja.

 Ne ubacujte i ne isključujte beskontaktni punjač iz strujne utičnice mokrim 
rukama. To može dovesti do strujnog udara.

 Čuvajte aparat van domašaja dece. Nepoštovanje pravila može dovesti do 
nesreća i opasnih situacija, na primer, ako dete slučajno proguta pribor ili 
odvojive delove aparata.

 Redovno čistite beskontaktni punjač, kako se ne bi nakupila prašina. 
Nepoštovanje ove mere opreza može dovesti do požara zbog oštećenja 
izolacije izazvane vlažnošću i nakupljenom prašinom.

 Uvek proverite da li je beskontaktni punjač povezan na izvor napajanja 
odgovarajućeg napona. Ukoliko se to ne učini može doći do strujnog udara 
ili požara.

 Nemojte sami rasklapati ili popravljati instrument. To može dovesti do 
požara, strujnog udara ili fi zičke povrede. 

 Za popravke (kao što su zamena baterije) kontaktirajte ovlašćeni servis 
B.Well i centar za podršku.

 Ne čuvajte aparat na mestu sa koga može pasti i polomiti se u delove (npr. 
na lavabou).

 Ne koristite aparat ako su mlaznice izgubljene.

  UPOZORENJE:
 Deca i osobe koje ne mogu samostalno da koriste uređaj, kao i osobe sa 

oslabljenom osetljivošću usne duplje, ne treba da koriste ovaj uređaj. 
Ukoliko se to ne učini može doći do fi zičke povrede. Ovaj aparat mogu da 
koriste deca od 8. godine i starija i osobe sa smanjenim fi zičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ako 
su pod nadzorom ili su dobili uputstvo kako da koriste uređaj na bezbedan 
način i koje su opasnosti u vezi korišćenja aparata. 

 Uređaj koristite isključivo za čišćenje usne duplje. Vodeni mlaz pod visokim 
pritiskom usmeren u oči, nos, uši ili grlo može da izazove ozbiljnu povredu. 
Pre korišćenja ovog uređaja za lečenje usne duplje ili osoba sa ozbiljnom 
periodontalnom bolešću, konsultujte stomatologa.

 Ljudi koji pate od zubobolje ili bola u desnima ne mogu da koriste irigator 
ni u kom slučaju. Potražite savet stomatologa.

 Tokom upotrebe, nemojte pritiskati mlaznicu čvrsto na zube ili desni, jer 
možete ih oštetiti. 

 Nikada ne sipajte u rezervoar vodu čija je temperatura viša od 40°C.
 Prilikom odvajanja beskontaktnog punjača iz strujne utičnice, uvek 

uhvatite utikač, ne kabl. Ukoliko se to ne učini može doći do strujnog 
udara, kratkog spoja ili požara.

 Aparat održavajte čistim, koristite samo svežu i mlaku vodu sa slavine za 
pranje usta. Neke vrste tečnosti mogu da oštete aparat. Zbog toga, nikada 
nemojte koristiti tečnosti sa zabranjene liste za irigaciju.

 Nakon korišćenja aparata, obavezno prospite preostalu vodu iz rezervoara 
za vodu i uključite aparat na 2–3 sekunde da bi se potpuno ispraznio. U 
slučaju nepoštovanja sanitarnih standarda upotrebe uređaja, u aparatu se 
mogu razviti buđ i bakterije koje mogu da nanesu štetu zdravlju. To takođe 
može dovesti do pojave neprijatnih mirisa i kvarova.

2. NAMENA
Oralni irigator TH-912 sa priborom je predviđen za:
 Sveobuhvatnu negu i higijenu usne duplje i prostora između zuba;
 Negu usne duplje osoba koje imaju dentalne mostove, implantate, krunice i 

žičane proteze.
 Čišćenje i masažu desni.

Aparat je namenjen za ličnu upotrebu.
Kontraindikacije:
 Pre korišćenja irigatora, preporučuje se da konsultujete stomatologa u 

slučaju hirurških intervencija u usnoj duplji i u fazi pogoršanja hronične 
bolesti u usnoj duplji.”

 Tokom prvih nekoliko upotreba irigatora, može doći do blagog krvarenja desni. 
 U slučaju zdravih desni, svako krvarenje desni trebalo bi da prekine u roku 

od 1 do 2 nedelje. 
 Ako dođe do krvarenja desni nakon 2 nedelje korišćenja, prekinite sa 

korišćenjem irigatora i konsultujte stomatologa.

3. SADRŽAJ ISPORUKE

Sadržaj isporuke za oralni irigator TH-912:
1. Oralni irigator
2. 2 standardne mlaznice
3. Ortodontska mlaznica – 1 kom.
4. Mlaznica za čišćenje jezika – 1 kom.
5. Periodontalni nastavak (za desni) – 1 kom.
6. Rezervoar za vodu 150 ml
7. Filter – 1 kom.
8. Usisna cev – 1 kom.
9. Komplet za fi ksiranje na zid (komplet zavrtnja i tiplova za zid)

10. Torbica za čuvanje – 1 kom.
11. Beskontaktni punjač – 1 kom.
12. Korisnički priručnik – 1 kom.
13. Garantni list – 1 kom.
14. Kutija – 1 kom.

 Napomena: Unutar rezervoara za vodu ili usisnog creva može biti 
vlage u trenutku kupovine. Ovo je vlaga zaostala od destilovane vode 
upotrebljene za testiranje proizvoda i bezbedna je za ljude.

Pribor za irigator TH-912 B.Well (prodaje se posebno): 

Kompleti mlaznica:

Mlaznica za irigator TH-912  STANDARDNA 

Namenjena je za čišćenje prostora između zuba od bakterija i delića hrane. 
Preporučeni period korišćenja pre zamene – 6 meseci.

  VAŽNO:

Za ličnu higijenu, svaki član porodice treba da koristi svoju mlaznicu. 
U ovu svrhu mlaznice su obeležene različitim bojama.

Mlaznica za irigator TH-912  ORTODONTSKA  

Idealna je za čišćenje mostova, žičanih proteza i 
krunica. 
Efi kasno čisti sve delove veštačkih struktura.
Preporučeni period korišćenja pre zamene – 
6 meseci.

Mlaznica za irigator TH-912  ČIŠĆENJE JEZIKA

Pogodna je za svakodnevno čišćenje jezika. 
Uklanja bakterijski plak i osvežava dah.
Preporučeni period korišćenja pre zamene – 
6 meseci.

Mlaznica za irigator TH-912 PERIODONTALNA
Namenjena je za čišćenje ivica desni i gingivalnih džepova, kao i za čišćenje 
površina zubne proteze ispod proteze i dentalnih mostova.
Preporučeni period korišćenja pre zamene – 6 meseci.

4. POČETAK UPOTREBE

Dugme za 
otpuštanje 
mlaznice

Glavna 
jedinica

Rezervoar za 
vodu

Poklopac 
rezervoara za 
vodu

Rupe za 
pričvršćivanje 
na zid

Dugme On/
off (uključi/
isključi)

Prekidač 
režima
Indikatori 
režima

Mlaznica

Identifi kacioni 
prsten

Usisno 
crevo

Filter

Pritisnite dugme On/off da biste uključili/isključili aparat. Pritisnite dugme 
za režim da biste izabrali željeni režim vodenog mlaza (normalni, meki, 
impulsni). Izabrani režim biće prikazan indikatorom režima. Ako želite da 
koristite drugi režim, pritiskajte prekidač režima sve dok se ne promeni u 
željenu postavku. Pritiskom na prekidač režima menja se režim iz normalno u 
meko i impulsno.

Režim i njegov indikator
1. Prekidač režima (pritiskom na njega menja 

se postavka mlaza vode i osvetljenje 
odgovarajućeg indikatora režima).

2. Normalno – efi kasno oralno čišćenje.
3. Meko – pažljivo čišćenje za osetljive zube i 

desni.
4. Impulsno – čišćenje i masaža desni.

  Napomena: Kada uređaj koristite po prvi 
put, pritisnite dugme On/Off da biste 
ga uključili i testirali svaki od režima mlaznice vode sa rezervoarom 
napunjenim vodom.

5. PRIČVRŠĆIVANJE APARATA NA ZID
Ako je potrebno, irigator može da se pričvrsti na zid. 
Komplet zavrtnjeva i tiplova je priložen.
Rupe za montažu se nalaze na poleđini punjača.
1. Izmerite rastojanje između rupa i pričvrstite tiplove i 

zavrtnjeve u obeležene tačke na zidu.
2. Zakačite punjač na zavrtnjeve izbušene u zidu. 
3. Pored toga, proverite da li je fi ksacija na zid čvrsta.

6. PUNJENJE UREĐAJA
1. Povežite beskontaktni punjač na strujno napajanje.
2. Postavite irigator na beskontaktni punjač.
3. Indikator “SN”. Treperi tokom punjenja irigatora, kada 

je uređaj potpuno napunjen, indikator “CH” ć e se 
isključiti.

4. Kada se završi napajanje, isključite beskontaktni 
punjač iz strujnog napajanja.

 Napomena: ako indikator СН nastavi da treperi 
tokom i nakon postupka, to znači da baterija 
irigatora treba da se napuni. 

 Potrebno je oko 24 sata da se baterija potpuno 
napuni.

7. KORIŠĆENJE APARATA
1. Pričvrstite mlaznicu u odgovarajući prorez na glavnoj 

jedinici. Da biste izbacili mlaznicu, pritisnite dugme za 
otpuštanje mlaznice i povucite mlaznicu nagore.

2. Napunite rezervoar za vodu bilo kojom od predloženih 
metoda:

Skinite rezervoar za vodu, držeći glavnu jedinicu u uspravnom 
položaju. Napunite rezervoar sa vodom temperature od 40°С ili 
manje i ponovo ubacite rezervoar u aparat.

Otvorite poklopac rezervoara za vodu, 
držite glavnu jedinicu tako da bude 

nivelisana i napunite rezervoar sa 
vodom temperature od 40°С ili manje. 

Zatvorite poklopac, vodeći računa da 
bude čvrsto pritegnut.

 OPREZ! Nikada nemojte koristiti irigator napunjen vodom bez mlaznice, jer to 
može dovesti do kvara uređaja.

1. Uvek koristite svežu vodu sa slavine.
2. Nikada nemojte sipati rastvore sa zabranjene liste, navedene na početku 

uputstva, Odeljak 1, Bezbednosne mere opreza.
3. Da biste osigurali rad bez problema pazite da irigator bude isključen kada 

se rezervoar puni vodom.
4. Nemojte koristiti aparat u kome nema vode, osim kada se prosipa 

preostala voda nakon upotrebe. Korišćenje aparata bez vode može dovesti 
do kvara.

5. Pre nego što uključite uređaj, stavite mlaznicu irigatora u usnu duplju. 
Stanite iznad lavaboa, savijte se nadole i držite uređaj izričito u uspravnom 
položaju, usmeravajući mlaznicu prema zubima i desni. Ne pritiskajte 
dugme ON/OFF sve dok mlaznicu ne stavite u usta. Počnite tretman od 
zadnjeg dela vilice, zaustavljajući se u prostorima između zuba za bolju 
dezinfekciju. Nastavite sve dok sve površine okolo i između zuba ne budu 
čiste. Ako uređaj okrenete naopako, usisavanje vode iz rezervoara će se 
prekinuti. Da biste sprečili prskanje, malo prekrijte usta tokom irigacije.

6. Uređaj počinje da radi u prethodno izabranom režimu. Da biste promenili 
režim rada pritisnite birač režima. Vreme rada uređaja sa sasvim 
napunjenim rezervoarom za vodu je od 40 do 100 sekundi, što zavisi od 
izabranog režima rada. Držite usta blago otvorenim kako bi voda mogla da 
ističe. 

7. Usmerite mlaz što je okomitije moguće na prostor između zuba ili spojeve 
između zuba i gingive. Polako pomerajte uređaj duž zubnog luka. Posebnu 
pažnju morate da posvetite obradi prostora između zuba i površine okolo 
žičane proteze. Za najbolje rezultate, počnite od umnjaka (zadnji zubi), 
polako se pomerajući prema prednjim zubima. Pomerajte uređaj duž desni, 
zaustavljajući se na prostorima između zuba. Nastavite dok sve površine 
okolo i između zuba 
ne budu potpuno 
očišćenje. Ali zapamtite 
da oralna irigacija 
nije zamena za pranje 
zuba. Perite zube ili 
proteze nakon jela 
najmanje pet minuta, i 
potom upotrebite ovaj uređaj.

8. Nakon upotrebe, pritisnite dugme ON/OFF da isključite irigator i izvadite 
irigator iz usne duplje.

9. Za jednostavnu upotrebu, dodatak možete da rotirate pod uglom od 360° 
oko svoje ose.

8. NAKON UPOTREBE
1. Ne odvajajući mlaznicu 

irigatora, otvorite 
poklopac rezervoara 
za vodu ili odvojite 
rezervoar i prospite 
vodu.

2. Uključite aparat na 
nekoliko sekundi da se 
isuši preostala voda.

3. Prebrišite irigator suvom 
krpom.

 NAPOMENA:
 Uvek isušite preostalu vodu. To će sprečiti kontaminaciju i razvoj 

bakterija u vodi koja je preostala u uređaju.
 Ako ne planirate da koristite uređaj duže vreme, nemojte zaboraviti da 

prebrišete i osušite aparat pre nego što ga ostavite za čuvanje.

9. NEGA I ČIŠĆENJE

Čišćenje
Isključite uređaj, odvojite rezervoar za vodu i mlaznicu. Prilikom čišćenja, 
nikada ne koristite vodu čija je temperatura viša od 50°C. Za čišćenje uređaja 
koristite samo vodu ili PH neutralne deterdžente. Nikada ne koristite 
kaustičnu sodu ili abrazive za čišćenje jer oni mogu da ga oštete.
Glavna jedinica
Koristite komad tkanine za čišćenje glavne jedinice. Koristite tečni sapun ili 
vodu da uklonite prljavštinu kojoj je teško prići. Koristite samo PH neutralne 
deterdžente. Nikada ne koristite kaustičnu sodu ili abrazivne supstance (npr. 
sirće ili rastvore protiv kamenca), jer oni mogu oštetii aparat.
 Nikada ne uranjajte glavnu jedinicu u vodu.
 Nakon pranja, osušite glavnu jedinicu krpom.
 Ako se irigator koristi sa bilo kojim rastvorom, on treba uvek da se ispere 

nakon svake upotrebe. Za gore navedenu svrhu napunite rezervoar toplom 
vodom i uključite uređaj, usmerite dodatak irigatora nadole u sudoperu, i 
onda osušite uređaj.

Rezervoar za vodu
 Isperite rezervoar vodom.
 Nakon čišćenja ispraznite vodu iz rezervoara.
 Ako ne planirate da koristite aparat nedelju dana ili duže, osušite rezervoar 

sa unutrašnje i spoljne strane.
 Koristite samo meki PH neutralni deterdžent za čišćenje.

Mlaznica
Operite mlaznice vodom svaki put nakon upotrebe.
Usisno crevo
 Isperite vodom, prebrišite mekom krpom.
 Ne savijajte, povlačite ili uvijajte.

10. POTENCIJALNI PROBLEMI

Problem Uzrok Rešenje

Irigator ne radi Upravo ste kupili aparat ili je korišćen 
duže od 3 meseca Punite bateriju 24 sata

Irigator može da se 
koristi samo nekoliko 
minuta, čak i nakon 
punjanja

Radni ciklus baterije je pri kraju Kontaktirajte servisni centar

Baterija nije dovoljno napunjena Punite bateriju 24 sata

Slab pritisak vode

Mlaznica je začepljena Zamenite mlaznicu

Mlaznica je izobličena Zamenite mlaznicu

Filter je začepljen Očistite fi lter

Baterija nije dovoljno napunjena Punite bateriju 24 sata

Voda ne dolazi iz 
mlaznice

Rezervoar za vodu je prazan Sipajte vodu u rezervoar

Pogrešan položaj aparata Koristite glavnu jedinicu u 
uspravnom položaju

11. ODLAGANJE BATERIJE I APARATA NA OTPAD
Po isteku radnog veka aparata i pre odlaganja na otpad obavezno izvadite 
baterije. Ne zaboravite na zaštitu očiju i ruku tokom uklanjanja baterije. 
Bateriju odložite na otpad posebno od glavne elektronske jedinice. U slučaju 
pitanja u vezi uklanjanja baterije iz elektronske jedinice, kontaktirajte servisni 
centar ili pozovite službu za korisnike.
Zaštita životne sredine i recikliranje:
Aparat poseduje litijum-jonske baterije. Pobrinite se da baterija bude 
odložena na zvanično određenu lokaciju za otpad, ako takva postoji u vašoj 
zemlji. Ne rasklapajte i ne menjajte baterije da biste nastavili da koristite 
uređaj. Njih treba da zameni ovlašćeni servisni centar. Aparat treba da se 
odloži na otpad u skladu sa odgovarajućim standardima a ne da se baci kao 
kućni otpad.

12. SPECIFIKACIJE

Vreme punjenja baterije: ≈24 sata

Radni vek baterije: do 500 ciklusa (punjenje/pražnjenje)

Tip baterije: Litijum-jonska, DC 3,7 V

Vreme rada sa jednim punjenjem: ≈ 60 minuta

Beskontaktni punjač: 100–240 V, 50/60 Hz

Potrošnja energije:  0,7–1,7 W 

Dimenzije (Š × D × V): 56 × 79 × 195 mm 

Težina: Beskontaktni punjač – 176 g
Glavna jedinica – 282 g 

Kapacitet rezervoara za vodu: 150 ml

Vreme rada sa punim rezervoarom:
Režim rada „Normalno“ – 40–60 s.
Režim rada „Meko“ – 85 s.   
Režim rada „Impulsno“ – 100 s.

Brzina impulsa vodenog mlaza: 1420 impulsa u minuti 

Minimalni/maksimalni pritisak vode: 378–720 kPa 

Automatsko isključivanje napajanja: nakon 2 minuta rada

Uslovi čuvanja: Temp.: -10°С do +40°С, 
relativna vlažnost 85% ili manje.

Radni uslovi: Temp.: 0°С do +40°С, 
relativna vlažnost 85% ili manje.

Zaštitite aparat od pada i udara. Držite uređaj dalje od visokih temperatura, 
izbegavajte direktno sunčevo svetlo.

13. OBJAŠNJENJE SIMBOLA SA PAKOVANJA I OZNAKE

PRIDRŽAVAJTE SE UPUTSTVA PRE 
UPOTREBE

IME PROIZVOĐAČA

BROJ ARTIKLA

BROJ LOTA (za mlaznice)

SERIJSKI BROJ

OPREMA KLASE II

ODLAGANJE NA OTPAD ZA POSEBNO 
SAKUPLJANJE

CE OZNAKA 

STOPA ZAŠTITE OD PRODIRANJA U KUĆIŠTE

RADNI USLOVI, TEMPERATURA 0˚C ~ 40˚C 

USLOVI ČUVANJA, TEMPERATURA -10˚C ~ 40˚C

40
0

-10
40

Datum proizvodnje aparata je obeležen na nalepnici, u serijskom broju: 
prve dve cifre označavaju nedelju proizvodnje, druge dve cifre – godinu 
proizvodnje.

14. PRIMENJENI STANDARD
Priloženi uzorak gornje opreme je testiran u skladu sa evropskom direktivom 
za CE označavanje i sledećim standardima: 
– Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU 
– Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU.

15. INFORMACIJE O GARANCIJI
Garantni rok je 2 godine od datuma kupovine za uređaj. 
Ova garancija ne pokriva štete prouzrokovane nepravilnom upotrebom. 
Kada se defekt u proizvodnji otkrije tokom garantnog perioda, pokvarena 
jedinica će biti popravljena ili, ako popravka nije moguća, zamenjena novom. 
Garancija ne pokriva komponente i potrošnji pribor koji je podložan habanju i 
baterije, torbice i pakovanje artikla.

Poslednja revizija 2023-W46
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SR    Uputstvo za rad

Prekidač režima

Normalno
Meko

Dugme On/off 
(uključi/isključi)

Impulsno / indikator 
punjenja СН

Funkcije 
kontrole
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